
MP visits Bosnia / Un député en Bosnie ............................................................................ 2

New CFCWO / Un nouveau adjuc des FC ............................................................................ 6 

Air Force / Force aérienne ................................................................................................ 8-9

Army / Armée................................................................................................................ 10-11

Navy / Marine .............................................................................................................. 12-13

OL Express/L’Express des LO .............................................. Supplement/Supplément

22 September 2004, Vol. 7, No. 31 Le 22 septembre 2004, vol. 7, no 31

More than 1 400 Reservists from Quebec 
took part in Ex NOBLE GUERRIER 2004.

Similar exercises took place in August 
across Canada.

Plus de 1 400 réservistes du Québec 
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en août dans l’ensemble du Canada.
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PHOTO PAGE 1: CPL JEAN-FRANÇOIS NÉRON

During a vehicle checkpoint, MP Michel 
Guimond, assisted by a Bosnian language 
assistant and MCpl Hugo Morin of A Squadron 
Group 12 RBC, explains the harvest 
operation to a local driver.

Pendant la vérification d’un véhicule, le député
Michel Guimond, avec l’aide d’un interprète 
bosniaque et du Cplc Hugo Morin, du Groupe-
escadron A du 12 RBC, explique l’opération 
de collecte à un conducteur de la région.

PHOTOS: CPL MIRANDA LANGGUTH 

Member of Parliament Michel Guimond, along with 
MCpl Hugo Morin, patrolled in a coyote reconnaissance
vehicle in the area of Kator Varos in Bosnia.

Le député Michel Guimond a effectué une patrouille dans
un véhicule de reconnaissance dans la région de Kator
Varos, en Bosnie.

Bloc MP in a green uniform!
By Capt Eric Chamberland

VELIKA KLADUSA, Bosnia-Herzegovina —
When you learn that a member of
Parliament is coming to theatre, you usually
assume that he will be visiting as a VIP or just
touring for a few days.This was not the case
with the parliamentary program, as Michel
Guimond found out during his dispatch to
Operation PALLADIUM in Bosnia-
Herzegovina, in mid-August.Mr.Guimond is
the Bloc Québécois MP for Montmorency-
Charlevoix-Haute-Côte-Nord, Quebec
and joined ROTO 14 troops for six days.

Trained earlier during fall 2003 in
Petatwawa, Ont., and kitted with his
CADPAT uniform, Mr. Guimond was ready
to be deployed. Upon arrival, he was
briefed on the realities of Bosnia-
Herzegovina and especially the mine 
situation. “I can’t believe that so much 
of it is mined,” he said following the mine
awareness briefing.

During his stay, Mr. Guimond was
attached to A Squadron Group from 
12e Régiment blindé du Canada (12 RBC),
and was part of an on-going operation in

Kator Varos, a small town close to Banja
Luka in the Serb Republic. There,
he gained first hand military experience
and participated in a harvest operation,
aimed at collecting illegal weapons.

Mr. Guimond did not just eat and sleep
with the squadron, but was integrated in
the team, went on patrols, and participated
in vehicle checkpoints. “Good day, SFOR
troops are doing a harvest operation in the
area. Here is some information on our
activities. Do you mind if we check you
trunk?” Mr. Guimond, with a Bosnian 
language assistant by his side, told local
drivers at one of the checkpoints.

During his time spent in-theatre 
participating in the Parliamentary program,
Mr. Guimond certainly gained a better
knowledge of the work and the sacrifices
required of the men and women of the
CF serving on missions abroad. He is now
back in his constituency in Quebec and will
be in Ottawa for the opening of Parliament.
However, it is not yet known if he will opt
for the business suit or something green...
Capt Chamberland is the PAO for Op PALLADIUM
ROTO 14.

Un député du Bloc québécois 
en tenue de camouflage!

par le Capt Eric Chamberland

VELIKA KLADUSA (Bosnie-Herzégovine)—
En apprenant qu’un député s’en 
vient dans le théâtre d’opérations,

on présume habituellement qu’il fait 
une visite comme dignitaire ou qu’il 
ne viendra que quelques jours. Cette 
supposition était erronée dans le cas 
du programme parlementaire, comme 

l’a découvert Michel Guimond pendant
son affectation dans le cadre de 
l’opération PALLADIUM en Bosnie-
Herzégovine à la mi-août. M. Guimond,
député du Bloc québécois dans la
circonscription de Montmorency-
Charlevoix-Haute-Côte-Nord, au Québec,
s’est joint aux soldats de la rotation 14
pendant six jours.

M. Guimond a suivi un entraînement à
l’automne 2003 à Petawawa, en Ontario,
et reçu son uniforme DCamC : il 
était prêt à être déployé. À son arrivée,
il a été informé des réalités de la 
Bosnie-Herzégovine, en particulier 
la présence des mines. Il a déclaré au 
sortir de sa séance de sensibilisation :
« J’ai peine à croire qu’une si grande 
partie du pays est minée ».

Pendant son séjour, M. Guimond était
détaché auprès du Groupe-escadron A du
12e Régiment blindé du Canada (12 RBC)
et a pris part à une opération en cours à
Kator Varos, une petite ville près de Banja
Luka, en Serbie. C’est grâce à cette partici-
pation qu’il a acquis une expérience directe
d’une opération de collecte d’armes 
illégales.

M. Guimond a non seulement mangé et
dormi avec les membres de l’escadron,
mais il s’est joint à l’équipe, a effectué 
des patrouilles et a participé à des 
postes de contrôle de la circulation.
Avec l’aide d’un interprète bosniaque 
à ses côtés, M. Guimond accueillait 
des conducteurs locaux à l’un des postes
de contrôle : « Bonjour, les troupes de 
la SFOR effectuent une opération 
de collecte dans le secteur. Voici 
quelques renseignements sur nos 
activités. Acceptez-vous que nous 
vérifions le coffre de votre voiture? ».

Grâce à son séjour dans le théâtre 
dans le cadre du programme parle-
mentaire, M. Guimond comprend 
certainement mieux le travail et les 
sacrifices que doivent faire les 
hommes et les femmes des FC en 
service à l’étranger. Il est maintenant 
de retour dans sa circonscription au
Québec et sera à Ottawa pour la 
rentrée parlementaire. Toutefois,
on ne sait pas encore s’il choisira de
porter un complet ou une tenue verte...
Le Capt Chamberland est OAP pour l’Op PALLADIUM,
rotation 14.
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Summer exercises validate year-long training

Clearing out the enemy
By Capt Bob Kennedy

“This is a thinking enemy,” warned 
Major Sandi Banerjee, officer commanding
Foxtrot Company of 32 Light Infantry
Battalion.

The route to the objective—an enemy
satellite relay station lurking within the
Canadian sector—would require a water
crossing in twilight, a rendezvous with
reconnaissance and partisans, and a long
and silent approach through dense bush
in the dark. “Every soldier’s gotta dig
deep,” he said.

Thousands of Reserve soldiers from across Canada participated in four exercises held in Wainwright, Alta.; Petawawa, Ont.;Valcartier, Que.; and Gagetown, N.B. The exercises
provided opportunities for the soldiers to confirm the individual training they had received over the year and to practise these skills within a larger group context.

The morning after this company briefing,
attached engineers blew the Orangeland
infiltration into small pieces. These 
3 800 Canadians were part of 3 Light
Brigade Group (LBG), a formation of
NATO’s Coalition Force sent to reinforce
the independence of Blueland.

Deterrence did not work but the 
invasion from Orangeland took only a 
few days to stop. In August, 3 LBG began
transitional operations to clear out pockets
of enemy and secure a line of departure
for the coming offensive.

Nine strong companies each mounted
a long-distance raid, fought through a 

fortified Clementville, and were inserted
by tactical air control into an all-arms
blocking battle.

A composite engineer regiment—
including sappers of the 479th Engineer
Battalion from New York—supported them
throughout by blowing things up, launching
water assault crossings and picking their
way through buildings.

Also engaged were two squadrons of
Cougars, two batteries of LG1 guns, a 
battery of brand-new 81-mm mortars and
two troops of Javelins.Three squadrons of
reconnaissance (one mounted on ATVs)
sought out pockets of Orangeland forces.
Convoys of 2 Canadian Mechanical
Brigade Group, service battalion got
ambushed and the independent Para
Company jumped repeatedly. Canadian
Rangers handled canoes, while the
Griffons of two squadrons soared 
overhead. Fighting freely from within
Orangeland positions were platoons 
of the Georgia National Guard and The
Royal Canadian Regiment.

Large, complex operation
More than 50 units participated in Exercise
STALWART GUARDIAN 04, this year’s
Reserve concentration for Land Force

Central Area held in Petawawa,
August 20-29.

“This is the largest and most 
complex militia concentration of modern 
times,” declared Lieutenant-Colonel Dave
Anderson, exercise director. A winter-
long challenge for the planners, this 
exercise was designed with the company
commanders in mind.

All company operations in built-up
areas were carried out with laser 
and Simunition®, while the all-arms 
blocking battles were live. Sub-unit 
commanders had a day of battle 
procedure to prepare for each of their
three major tasks.

Brigadier-General Greg Young, deputy
commander of LFCA, who has seen about
40 of these annual formations noticed a
difference this time.“It’s the only one I can
recall,” he told his officers, “where the
entire area was focussed on one thing in
August.”

“I think we did pretty good,” said
Private Zak Mantel, returning from the
raid. His company had marched 10 hours
for a sharp 10-minute fight. “We were
quick.” It was the first company attack
that Pte Mantel had ever seen.
Capt Kennedy is a PAO with LFCA.

Les exercices d’été – la validation de l’entraînement continu

Dégager l’ennemi
par le Capt Bob Kennedy

La mise en garde du Major Sandi Banerjee,
l’officier commandant la compagnie Foxtrot
du 32e Bataillon d’infanterie légère, est
claire : « Vous avez affaire à un ennemi qui
réfléchit ».

La route menant à l’objectif – une station
de retransmission satellite ennemie cachée
dans le secteur canadien – nécessite 
le franchissement d’un cours d’eau au 
crépuscule, un rendez-vous avec une équipe
de reconnaissance et des partisans, puis une
longue manœuvre d’approche qui devra
se faire en pleine noirceur, en silence, au
milieu d’une végétation dense. « Chaque
soldat doit puiser dans ses ressources les
plus profondes » a-t-il ajouté.

Le matin suivant ce briefing, les ingénieurs
de cette compagnie ont fait sauter en
petits morceaux cette installation 
infiltrée en territoire du Orangeland.
Ces 3 800 Canadiens faisaient partie du
3e Groupe-brigade léger (3 GBL), une 
formation de la force de coalition de
l’ONU envoyée pour renforcer la neutralité
du Blueland.

La dissuasion n’a eu aucun effet, mais
quelques jours ont suffi pour stopper l’inva-
sion du Orangeland. En août, le 3 GBL a
entrepris des opérations de transition
destinées à éliminer tout foyer de résistance
ennemi et à assurer la sécurité d’une ligne
de départ pour l’offensive à venir.

Neuf puissantes compagnies ont 
préparé des raids à grande distance 
distincts, combattu en traversant la 
ville fortifiée de Clementville et ont 

Des milliers de soldats de la Réserve venant de partout au Canada ont participé à quatre exercices tenus à Wainwright (Alberta), à Petawawa (Ontario), à Valcartier (Québec) et
à Gagetown (N.-B.). Ces exercices ont permis aux soldats de valider l’entraînement individuel qu’ils ont reçu au cours de l’année et de mettre en pratique ces compétences 
au sein d’un groupe plus important.

été insérées dans un combat d’arrêt
toutes armes au moyen d’un contrôle
aérien tactique.

Durant toutes ces manœuvres, ces
compagnies ont été aidées par un régiment
mixte du génie – comprenant des sapeurs
du 479th Engineer Battalion de New York –
dont le rôle consistait à faire exploser les
obstacles, permettre des franchissements
d’assaut sur des cours d’eau et déterminer
leur progression entre les édifices.

D’autres soldats ont également pris part
aux opérations :deux escadrons de véhicules
Cougar, deux batteries de canons LG1, une
batterie de nouveaux mortiers de 81 mm
et deux troupes de Javelins.Trois escadrons
de reconnaissance (dont un utilisant des
VTT) recherchaient les foyers de résistance
des forces du Orangeland. Des convois du
bataillon des services du 2e Groupe-brigade
mécanisé du Canada se sont fait prendre en
embuscade et une compagnie indépendante
de parachutistes est entrée en action à de
nombreuses reprises. Des Rangers cana-
diens se déplaçaient en canot sous 
la protection d’hélicoptères Griffon 
provenant de deux escadrons. Des 
pelotons de la Georgia National Guard et
du Royal Canadian Regiment combattaient
librement à l’intérieur de positions du
Orangeland.

Une opération vaste et complexe
Du 20 au 29 août, plus de 50 unités 
ont participé à l’exercice STALWART
GUARDIAN 2004, la concentration de
forces de réserve du Secteur du Centre
de la Force terrestre (SCFT) de cette
année, qui a eu lieu à Petawawa.

« Il s’agit de la concentration de la milice
la plus importante et la plus complexe 
des temps modernes », a déclaré le
Lieutenant-colonel Dave Anderson,
le directeur de l’exercice. La planification 
de cet exercice constituait un défi qui s’est
échelonné sur tout un hiver, les planifi-
cateurs ayant à l’esprit les commandants
de compagnie.

Le personnel des compagnies s’est servi
de lasers et de SimunitionMC lors de
toutes les opérations effectuées dans les
zones bâties, alors qu’on a fait appel aux
munitions réelles lors des combats d’arrêt
toutes armes. Les commandants des sous-
unités devaient planifier une journée de
procédures de combat pour chacune des
trois tâches principales à accomplir.

Le Brigadier-général Greg Young,
commandant adjoint du SCFT, a déjà assisté
à une quarantaine de ces formations tenues
annuellement, mais il a remarqué une 
différence cette fois. « C’est la première

fois que tout le secteur se concentre sur
une seule chose en août », a-t-il confié à
ses officiers.

« Je crois que nous avons très bien fait »,
a affirmé le Soldat Zak Mantel, de retour
d’un raid. Sa compagnie a marché durant
dix heures pour engager un combat éclair
de dix minutes. « Nous avons été rapides »,
a estimé le Sdt Mantel, pour qui il s’agissait
de la première attaque de compagnie
auquel il assistait.
Le Capt Kennedy est OAP au sein du SCFT.

33 Light Infantry
Battalion clears 
out pockets of
Orangeland forces
during Ex STALWART
GUARDIAN 04.

Les membres du 
33e Bataillon 
d’infanterie légère
dégagent des 
foyers de résistance
des forces 
du Orangeland 
au cours de 
l’Ex STALWART
GUARDIAN 2004.

CPL PHILIP CHEUNG

A gunner with 
56 Field Regiment,
Royal Canadian
Artillery, drops a
round into a mortar.

Un canonnier 
du 56e Régiment 
d’artillerie de 
campagne, de
l’Artillerie royale
canadienne,
charge un obus 
dans un mortier.

CPL JILL COOPER

For more stories and photos 
from the Reserve summer exercises,

visit the news section of
www.army.gc.ca.

Vous pouvez lire des articles et voir
d’autres photos des exercices d’été de
la Réserve à la section des nouvelles

du site www.armee.gc.ca.
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Soldiers practice 
skills during collective 

training
By Sgt Todd Berry

GAGETOWN, N.B. — Approximately, 1 600 troops and hundreds of wheeled
logistics and armoured fighting vehicles from the four Atlantic Provinces 
converged for this year’s Area Reserve Concentration (ARCON) held August
21-29.

ARCON is the largest collective training event held in Land Forces Atlantic
Area (LFAA) each year.The exercise provides Reservists with an opportunity to
confirm the individual training they received over the year and to practice
these skills within a larger group context at the platoon and company level.

This year’s highlights included a defensive live-fire range at the infantry company
level with artillery and armoured support; airmobile fighting patrols which 
utilized the CH-146 Griffon and American UH-60 Blackhawk helicopters; and
the airlifting of several C3 105-mm Howitzers.

Des soldats perfectionnent 
leurs compétences pendant

l’entraînement collectif
par le Sgt Todd Berry

GAGETOWN (N.-B.) — Environ 1 600 militaires et des centaines de véhicules logistiques à
roues et blindés des quatre provinces de l’Atlantique se sont réunis dans le cadre de la
Concentration des troupes de la Réserve du Secteur de l’année 2004 (ARCON 2004), qui
s’est déroulée du 21 au 29 août.

L’ARCON est la plus importante activité d’entraînement collectif organisée par le Secteur de
l’Atlantique de la Force terrestre (SAFT) chaque année. Cet exercice permet aux réservistes
de confirmer l’entraînement individuel qu’ils ont reçu pendant l’année et de perfectionner leurs
compétences dans le contexte d’un plus grand groupe, au niveau du peloton ou de la compagnie.

Cette année, l’exercice comprenait un champ de tir réel défensif, au niveau de la compagnie
d’infanterie, avec soutien des blindés et de l’artillerie; des patrouilles de combat aéromobiles
dotées d’hélicoptères CH-146 Griffon et UH-60 Blackhawk américains ainsi que le transport
aérien de plusieurs obusiers C3 de 105 mm.

Landing Zone Marshal, Sgt Mike Walsh, runs to clear the rotor downwash area of landing helicopters.

Le Sgt Mike Walsh, commissaire de la zone d’atterrissage, court dégager la zone de vent rabattant des
hélicoptères qui se posent.

SGT TODD BERRY

A patrol clears through a 
built-up area.

Dégagement dans une zone
bâtie par une patrouille.

CPL JEAN-FRANÇOIS NÉRON

Soldiers test their weapons before a patrol. Des soldats vérifient leurs armes avant une patrouille.
GDMN/GDE GUILLAUME GAGNON

Spr Marc Poirier ties
down an assault boat 
to a trailer.

Le Sap Marc Poirier
attache un bateau
d’assaut à une
remorque.

GDMN/GDE GUILLAUME GAGNON
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Engineers carry an assault boat to a river. Des sapeurs transportent un bateau d’assaut
jusqu’à une rivière.

CPL JEAN-FRANÇOIS NÉRON

Smoke clears from a C9 light machine gun after a short
burst of live rounds.

De la fumée se dégage d’une mitrailleuse légère C9 après
une courte période de tir réel.

SGT JACK WALSH

Infantry soldiers head to a rendezvous site 
for a helicopter extraction by a US Army 
Blackhawk.

Des fantassins se rendent à un lieu de rendez-vous 
où un Blackhawk de l’Armée américaine effectuera
une exfiltration.

SGT JERRY KEAN

Pte James Rideout, (Left) Pte Dave Davidson,
Pte Sonja Morrell, and Pte Logan Doucet peel potatoes 
to be cooked up during ARCON 04.

De gauche à droite, le Sdt James Rideout, le Sdt Dave Davidson,
le Sdt Sonja Morrell et le Sdt Logan Doucet pèlent des pommes
de terre qui seront cuites pendant l’Ex ARCON 2004.

SGT JACK WALSH

Pte Dominic Gauthier checks a vehicle 
as it enters Camp Vimy.

Le Sdt Dominic Gauthier vérifie un véhicule qui
pénètre au Camp Vimy.

GDMN/GDE GUILLAUME GAGNON

Visit the following exercise Web sites/
Jetez un coup d’œil aux sites Web consacrés aux exercices suivants : 

ARCON 2004
http://www.army.dnd.ca/LFAA_HQ/arcon_04.htm 

NOBLE GUERRIER
http://armeecanadienneauquebec.ca/vitrine/sqft

STALWART GUARDIAN
http://www.army.forces.gc.ca/lfca/ExstalwartGuardian/english/welcome.htm

ACTIVE EDGE
http://www.army.gc.ca/lfwa/feature_ActiveEdge2004.htm

GAGETOWN

PETAWAWA

Two squadrons of Cougars fire a final feu de joie
as a farewell from units whose focus now becomes
reconnaissance.

Deux escadrons de Cougar tirent un feu de joie 
final en signe d’adieu aux unités qui se 
concentreront maintenant sur la reconnaissance.

SGT JODY HUDEC

VALCARTIER
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« La bonne personne pour le poste »
par Cheryl deLaplante

Q uand l’Adjudant-chef Daniel Gilbert 
s’est enrôlé dans les FC comme
adjoint de contrôleur aérien en 1973, il

n’avait jamais imaginé que 30 ans plus tard il
serait membre du Conseil des Forces armées,
l’organisme militaire supérieur des FC.

En tant que nouvel adjudant-chef des FC,
son bureau au QGDN est relié au bureau du
chef d’état-major de la Défense (CEMD).
La vue de sa fenêtre est magnifique, mais il
ne sera probablement pas là assez souvent
pour en profiter.

Son travail consiste à être bien informé des
opérations quotidiennes des militaires du
rang des FC,et cette tâche requiert beaucoup
de déplacements. Armé de ces informations,
il peut conseiller le CEMD et l’aider à prendre
des décisions qui toucheront tous les militaires
du rang.

L’Adjuc Gilbert indique qu’il se concentrera
sur la communication dans son nouveau
rôle. « Nous voyageons beaucoup et nous
rencontrons un grand nombre de personnes.
Nous leur exposons les priorités du CEMD,
mais nous devons aussi être là pour les
écouter et recevoir leurs commentaires.
Sinon, nous nous limitons à transmettre des
informations ».

Il déclare que les thèmes courants seront
les gens d’abord, la transformation des FC, la
capacité de participer à des opérations 
et l’amélioration des rapports au niveau des
militaires du rang.

L’Adjuc Mike Nassif, directeur –
Nominations supérieures pour les adjudants-
chefs, affirme que l’Adjuc Gilbert «est l’homme
de la situation », car il est très ouvert, sociable
et affable, en plus d’être très énergique.

Ce sentiment est partagé par l’Adjudant-
maître Mike Verreault qui a travaillé comme

adjoint à l’Adjuc Gilbert quand celui-ci était
l’Adjudant-chef du Commandement aérien.« Je
pense vraiment que c’est la bonne personne
pour ce poste », a déclaré l’Adjum Verreault.

L’Adjum Verreault a indiqué que le style 
de leadership de l’Adjuc Gilbert convient 
à notre époque, où les jeunes recrues 

“The right person in the right job”
By Cheryl deLaplante

When Chief Warrant Officer Daniel
Gilbert joined the CF as an air 
traffic controller assistant in 1973,

he never dreamed that 30 years later he
would have a position on the Armed Forces
Council, the senior military body of the CF.

As the CF’s new chief warrant officer,
his office at NDHQ is connected to the
office of the Chief of the Defence Staff.
The view from the window is great, but 

he will not likely be around all that much to
enjoy it.

Keeping attuned to the day-to-day opera-
tions of the CF at the non-commissioned
member level is his job, and that requires a
lot of travel. With this knowledge, he can
advise the CDS and help him make decisions
that affect all NCMs.

CWO Gilbert says communication 
will be his focus as he assumes his new 
role. “We travel a lot, we see a lot of 
people. We communicate the priorities 

of the CDS, but you have to be there 
to listen to folks and get their feedback.
Otherwise you’re just broadcasting.”

He says the recurring themes will be putting
people first, CF transformation, delivering
on operations, and enhancing relationships
at the NCM level.

CWO Mike Nassif, director for 
senior appointments for CWOs, says 
CWO Gilbert “fits the job” with a 
personality that is outgoing, personable,
and extremely energetic.

This sentiment is echoed by Master
Warrant Officer Mike Verreault, who worked
as assistant to CWO Gilbert when he was Air
Command CWO.“I really think he’s the right
person in the right job,” said MWO Verreault.

MWO Verreault said that CWO Gilbert’s
leadership style is suited to the times, with
young CF recruits asking more questions than
in the days when he was a young airman.
“He (CWO Gilbert) always says to tell people
the what and the why, but let them figure out
the how on their own,” said MWO Verreault.

Un abri au cœur même d’une montagne
par le Ltv Marie-Claude Gagné

Il faut descendre plus de 90 marches dans un passage souter-
rain avant d’atteindre les quartiers et l’espace de travail du
Caporal-chef Donald Clément, commandant du détachement
du mont Gola,un poste de retransmission automatique (PRA)
situé sous les ruines d’un magnifique chalet de pierres détruit
par la guerre, construit au sommet du mont Gola, à quelque
1 737 mètres d’altitude.

Le Cplc Clément et ses confrères, les Caporaux
Sébastien Pratte, Alain Duhamel, Dominic Massé et le
Soldat David Leblanc, vivent, depuis la dernière semaine
de mars, au cœur même de la montagne, dans des tunnels
et passages secrets construits selon la légende par
l’Armée yougoslave sous le régime de Tito. La cons-
truction ayant débuté en 1947, il aurait fallu plus de 
dix ans aux hommes de l’ancien président yougoslave
pour creuser et construire les quelque 1 829 mètres 
de tunnel qui se trouvent dans le havre de la masse
rocailleuse avec à ses pieds la cachette parfaite pour
dissimuler un aéroport. La grande majorité de ces 
tunnels, incluant l’aéroport, ont été partiellement
détruits et minés. Ils sont aujourd’hui condamnés.
La piste d’atterrissage, visible du sommet du mont

Stationed in the very heart of a mountain
By Lt(N) Marie-Claude Gagné

It takes over 90 steps down an underground passageway
to reach the quarters and workspace of Master 
Corporal Donald Clément, commander of Mount Gola
Detachment, a radio rebroadcast station (RRB) located on the
summit of 1 737 metre-high Mount Gola, under the ruins
of a magnificent stone castle destroyed during the war.

Since the last week in March, MCpl Clément and his 
colleagues, Corporal Sébastien Pratte, Cpl Alain Duhamel,
Cpl Dominic Massé and Private David Leblanc, have been
living in the very heart of the mountain in tunnels and secret
passages built, as legend has it, by the Yugoslav Army under the
Tito regime. As construction began in 1947, it apparently

took workers under the former Yugoslav president over
10 years to carve the roughly 1 829 metres of tunnel out
of this mass of rock, with a perfectly concealed airport at
the foot of the mountain.The vast majority of these tunnels,
including the airport, have been partially destroyed and
mined.Today they are condemned.The landing strip, visible
from the top of Mount Gola, suffered a lot of damage during
the war and has also been condemned.

Asked about their living conditions, the RRB operators
say that the station is paradise, that the cool temperatures
make it extremely comfortable compared to the scorching
heat often found in Bosnia-Herzegovina. And the view
from their patio takes your breath away, and they take
advantage of it as much as possible.

MCpl Clément, a former chief cook, quickly took over 
in the kitchen, to the satisfaction of his colleagues, and 
everyone happily shares the housekeeping duties.

With the end of Operation PALLADIUM scheduled 
for December, the Stabilization Force plans to hand 
over the reins to the European Union Force. Our 
three signalmen and two crew members will accordingly
have the honour, of closing up shop. The CF will no 
longer operate the RRB on Mount Gola. Over the 
past nine years, at least 100 Canadian soldiers have 
had the opportunity to work on the summit of this 
mountain, a one-of-a-kind experience that no one 
will soon forget.
Lt(N) Gagné was A/PAO of the NCE for TFBH.

des FC posent plus de questions que 
du temps où il était un jeune aviateur.
« Il (l’Adjuc Gilbert) explique toujours 
qu’il faut dire aux gens ce qu’il faut faire 
et pourquoi, mais qu’il faut les laisser 
trouver la façon de le faire eux-mêmes »,
a conclu l’Adjum Verreault.

L’Adjuc Daniel Gilbert, le nouvel adjudant-chef
des FC, se tient debout près de sa fenêtre,

dans son nouveau bureau au QGDN. Il ne sera
probablement pas là assez souvent pour 

profiter de la vue. Il prévoit être souvent en
voyage, rencontrant des militaires du rang et

faisant rapport au CEMD.

CWO Daniel Gilbert, the CF’s new chief warrant
officer, stands by the window in his new office

at NDHQ. He likely will not be around much to
enjoy the view. He expects to be on the road a lot,

meeting NCMs and reporting back to the CDS.

MCPL/CPLC PAUL MACGREGOR

Gola, a subi beaucoup de dommages durant la guerre et
s’est vue réserver le même sort.

Questionnés sur leurs conditions de vie, les 
opérateurs du PRA déclarent se trouver au paradis,
dans un climat frais, donc fort confortable comparé 
aux chaleurs torrides souvent observées en Bosnie-
Herzégovine. La vue panoramique de leur patio est 
à couper le souffle et ils en tirent profit aussi 
souvent que possible.

Le Cplc Clément, lui-même un ancien chef-cuisinier, a très
vite assumé les responsabilités culinaires, au plus grand
bonheur de ses complices, et tous se partagent allègrement
les tâches ménagères.

Avec la fin de l’opération PALLADIUM prévue 
pour décembre 2004, la Force de stabilisation compte
remettre les rênes aux Forces de l’Union européenne.
Nos trois signaleurs et deux hommes d’équipage 
auront donc l’honneur de fermer boutique. Le PRA 
du mont Gola ne sera désormais plus utilisé par les 
Forces canadiennes. Au cours des neuf dernières années,
moins d’une centaine de soldats canadiens se sont vu 
offrir la possibilité de travailler au sommet de ce mont,
une expérience unique en son genre que nul n’est 
prêt d’oublier.
Le Ltv Gagné était OAP par intérim de l’ECN pour la FOBH.

Le Cplc Donald Clément, commandant
du détachement du mont Gola,
accueille chaleureusement tous les 
visiteurs dans sa tanière.

MCpl Donald Clément, commander
of the Mount Gola Detachment,
heartily welcomes all visitors to 
his den.

LT(N)/LTV MARIE-CLAUDE GAGNÉ
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few hours after
leaving Kabul. Unlike
the troops returning
from Op APOLLO,
who enjoyed a 
period of decom-
pression in Guam,
the men and
women who recently
returned from
Afghanistan did not
benefit from a 
few days of rest at 
a third location 

following their tour of duty. Some 
people will attribute this apparent
inconsistency to an exception relating
to the difficult nature of Op APOLLO,
while others will question the value of
a decompression period in a third
location and the principles behind 
such an approach.

Consequently, we must strive to put
in place mechanisms to ensure that CF
members are effectively reintegrated
into their environment on their return
home. Following our review, my office
came to the realization that the use 
of a decompression period should 
be directed by these guidelines. These 
guidelines represent the first step in 
this direction.

Should you have any questions,
we can be reached at 
1-88-88-BUDMAN or by e-mail at 
ombudsman-communications@forces.gc.ca.

I published a report entitled:
From tents to sheets: An analysis
of the CF Experience with 
Third Location Decompression 
after Deployment, which is
currently available on-line at
www.ombudsman.forces.gc.ca/.

After reading an earlier 
follow-up report on the 
systemic treatment of CF
members suffering from post-
traumatic stress syndrome
(PTSS), and following a 
conversation with Major-
General Andrew Leslie, former deputy
commander of the International
Security Assistance Force in Kabul,
I realized that DND had no specific
policies or guidelines to help the chain
of command make informed decisions on
the use of a decompression period in a
third location following deployment.
Consequently, we conducted an inves-
tigation into this issue.

My team and I developed an approach
to decompression based on 14 guide-
lines. These guidelines (degree of risk,
loss, mandate, etc.) will enable the chain
of command to accurately determine
whether such decompression periods
are beneficial, while tailoring their
length and intensity to each particular
Canadian overseas mission.

One of the first waves of 
Operation ATHENA troops deployed
to Afghanistan returned home only a

Une des premières vagues de troupes
de l’opération ATHENA positionnées 
en Afghanistan était de retour au 
pays quelques heures à peine après 
avoir quitté Kaboul. Contrairement aux
troupes de retour de l’Op APOLLO
qui avaient bénéficié d’une période de
décompression à Guam, celles qui sont
rentrées récemment d’Afghanistan n’ont
pas pris part à une pause de quelques
jours dans un tiers lieu à la fin de leur
déploiement. Certains verront dans
cette façon de faire une exception
attribuable au caractère difficile de
l’Op APOLLO, d’autres s’interrogeront
sur le bien-fondé d’une période de
décompression dans un tiers lieu et 
sur les principes qui en déterminent
l’instauration.

Il faut donc travailler à mettre 
en place des mécanismes afin de 
maximiser une réintégration efficace
des membres des FC dans leur milieu à
leur retour. Après étude, mon Bureau
a fait le constat que la période 
de décompression devrait être guidée
par l’application de ces 14 principes
directeurs. Cette liste constitue un
premier pas dans cette direction.

Pour toute question, vous 
pouvez nous contacter au 
1-88-88-BUDMAN ou par courriel au
ombudsman-communications@forces.gc.ca.

J’ai publié un rapport intitulé Du 
théâtre des opérations à la maison : Analyse
de l’expérience de décompression des FC
dans un tiers lieu après le déploiement
qui est maintenant disponible en ligne
au www.ombudsman.forces.gc.ca/.

Suite à la publication d’un précédent
rapport de suivi sur le traitement 
systémique des membres des FC atteints
du syndrome de stress post-traumatique
(SSPT) et après une conversation avec
le Major-général Andrew Leslie, alors
commandant adjoint de la Force inter-
nationale d’assistance à la sécurité à
Kaboul, j’avais découvert qu’il n’existait
aucune politique ni ligne directrice pré-
cise pour aider les membres de la chaîne
de commandement à prendre une 
décision éclairée quant à l’utilisation
d’une période de décompression dans
un autre lieu après le déploiement.
Nous avons donc fait enquête sur 
le sujet.

Mon équipe et moi avons établi une
approche de la décompression 
fondée sur 14 principes directeurs.
Ces 14 principes (niveau de danger,
perte, mandat, etc.) permettront à la
chaîne de commandement de déterminer
efficacement si ce type de décompres-
sion est bénéfique, tout en ajustant sa
durée et son intensité en fonction de
chaque mission canadienne à l’étranger.

Puissance de feu, mobilité et
protection à Kaboul 

par le Capt Dale MacPherson

La fin du mois d’août a marqué le premier
mois du déploiement de la Compagnie B
du 1er Bataillon, Princess Patricia’s Canadian
Light Infantry (1 PPCLI), au sein de la Force
opérationnelle de Kaboul, en Afghanistan.
Compagnie d’infanterie mécanisée basée
à Edmonton, la Cie B est actuellement 
en mission dans le cadre de l’opération
ATHENA. Elle doit rendre compte au
commandant canadien de la Force opéra-
tionnelle des opérations de sécurité pour
toute la zone d’opérations de Kaboul.

Au cours de l’entraînement préalable au
déploiement qui s’est déroulé au Canada,
la Cie B a renforcé les compétences dont
elle a besoin pour effectuer les patrouilles
en zone urbaine, faire face aux menaces
non conventionnelles et rendre les zones
dangereuses sécuritaires. Cet entraînement
s’est avéré fort précieux car entre autres
responsabilités, la compagnie doit assurer
la sécurité au Camp Julien, fournir une force
d’intervention rapide à la Force interna-
tionale d’assistance à la sécurité (FIAS),
escorter les convois et prévenir la reprise
des hostilités entre les forces militaires et
l’Autorité de transition afghane. De plus, la
Cie B effectue régulièrement des patrouilles
à pied, assure la liaison avec la milice

afghane locale et fournit un soutien d’infan-
terie aux autres activités canadiennes de
la FIAS.

Quoique l’Afghanistan constitue un
environnement extrêmement difficile,
les membres du 1 PPCLI se sont bien
adaptés à la chaleur, à l’altitude et au 
climat sec de la région. À bord de ses
véhicules blindés VBL III, la Cie B peut
compter sur la puissance de feu, la 
mobilité et la protection dont elle a
besoin pour affronter la plupart des
menaces éventuelles.

Malgré la tourmente qui règne toujours
en Afghanistan, l’ONU, les donateurs inter-
nationaux et la FIAS continuent de se
préparer en vue des élections générales
qui auront lieu cet automne. Même si 
certaines organisations non gouverne-
mentales ont quitté le pays en raison de la
violence qui sévit en milieu rural, d’autres
groupes poursuivent avec ardeur leurs
initiatives éducatives, leurs opérations de
déminage et les réformes judiciaires.
La FIAS joue un rôle déterminant en
assurant un environnement sécuritaire
dans la région de Kaboul, et le Canada
demeure un élément indispensable de
cette importante mission.
Le Capt MacPherson est commandant adjoint 
de la Cie B, Op ATHENA, rotation 2.

Firepower, mobility, and
protection in Kabul

By Capt Dale MacPherson

The end of August marked the first month
Bravo Company (B Coy), 1st Battalion,
Princess Patricia’s Canadian Light Infantry
(1 PPCLI) has been deployed with Task
Force Kabul in Afghanistan. A mechanized
infantry company based in Edmonton,
B Coy is currently deployed on Operation
ATHENA and is responsible to the
Canadian Task Force Commander for
security operations throughout the Kabul
area of operations.

During the pre-deployment training 
in Canada, B Coy reinforced the skills
required for urban patrolling, dealing with
non-conventional threats, and securing
sensitive areas. This training has proven
invaluable as the company’s current respon-
sibilities include security at Camp Julien,
providing a Quick Reaction Force to ISAF
(International Security Assistance Force),
escorting convoys, and deterring a
resumption of hostilities between 
militia forces and the Afghan Transitional
Administration. As well, B Coy routinely

conducts dismounted patrols, liaises with
the local Afghan militias, and provides
infantry support to other Canadian 
ISAF activities.

Although Afghanistan represents an
extremely difficult environment, 1 PPCLI
has adopted well to the heat, altitude, and
dry climate of the region.Mounted in LAV III
armoured vehicles, B Coy integrates the
firepower, mobility, and protection neces-
sary to handle most conceivable threats.

Even though the turmoil in Afghanistan
remains, the UN, international donors,
and ISAF continue to prepare for general
elections this fall. While some non-
governmental organizations have left the
country due to violence in the country-
side, other groups continue to work hard
on educational initiatives, demining 
operations, and judicial reforms. ISAF
plays an important role by ensuring a safe
and secure environment in the Kabul
region and Canada continues to remain
an integral part of this important mission.
Capt MacPherson is 2IC B Coy, Op ATHENA 
ROTO 2.

Members of 4 Platoon
conduct a security

check at the front gate
of Camp Julien during 

a dust storm.

Des membres du 
4e Peloton procèdent 

à une vérification 
de sécurité, à la grille

d’entrée du Camp
Julien, au cours d’une
tempête de poussière.

André Marin
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Second-Lieutenants Mike and Dan
Leslie, 21-year-old identical twins, are

sprucing up a Cessna L19 tow plane at
the Regional Gliding School Pacific at
19 Wing Comox. Having just completed
the L19 Tow Conversion Course,
they are now ready to begin towing

Schweizer Gliders in the Lower
Mainland area airports of Pitt Meadows,
Langley and Abbotsford. This was 
their first year at the Regional Gliding
School, which conducts a Cadet flying
scholarship program for the British
Columbia region.

Double the workload

L es Sous-lieutenants Mike et 
Dan Leslie, jumeaux identiques 

âgés de 21 ans, s’occupent d’un avion
remorqueur Cessna L19 à l’École
régionale de vol à voile (Pacifique),
à la 19e Escadre Comox. Ils viennent 
de terminer le Cours de conversion 
à l’avion remorqueur L19, et ils 
sont prêts à commencer à remorquer

des planeurs Schweizer dans les 
aéroports du Lower Mainland :
Pitt Meadows, Langley et Abbotsford.
C’était leur première année à 
l’École régionale de vol à voile.
Celle-ci offre un programme de 
bourses d’études en pilotage pour 
les cadets de la région de la 
Colombie-Britannique.

Une double charge de travail

WO/ADJ EILEEN REDDING

And the silver goes to...

By Maj Larry McCurdy

Military families know the challenges 
that teens face when they are dragged
from posting to posting for the 
exigencies of the service. Air Force 
personnel seldom stay in place long
enough for children to truly find a 
home, and they must continually reinvent
their lives.

My daughter Allie was only eight when
she strapped on skates for the first time,
and from the first days at the Bridgewater
skating club, she knew it would be her
passion.We did what we could to find the
best facilities,but postings were plentiful and
she shuffled from Dartmouth Figure Eights,
to the Prince of Whales Skating Club in
St. John’s, then to the Gloucester figure

skating club, Waterloo figure skating club
and finally to the Mariposa International
Training Centre in Barrie. Allie had to
change coaches and risk finding a new 
ice dance partner with each posting.
Fortunately Allie, found a wonderful 
partner in Waterloo by the name of
Michael Coreno, and under the tutelage
of the Mariposa team, recently won a gold
medal at the North American Challenge
in San José, and represented Canada and
the Gloucester FSC at a Junior Grand
Prix event in Budapest.

Unlike the service-first-last-and-always
attitude prevalent when I joined a 
few decades ago, the CF now considers
the needs of the entire family (whenever 
possible) and has become increasingly
eager to accommodate unique situations.

Major Larry McCurdy’s 17-year-old daughter Allie-Hann McCurdy, recently won a silver medal
in the Junior Grand Prix Budapest Ice Dancing competition.As the father of a competitive figure
skater with dreams of winning Olympic gold, Maj McCurdy says military life has been challenging,
yet accommodating as well.

Were it not for the support of 
commanding officers and career 
managers, Allie and many other CF 
family members like her, would have 
long ago had to give up their dreams.

Challenges still remain, like funding 
the coaches and trainers required 
to be competitive. And so, while 
I continue the day-to-day “battle” of 
life in the military, my daughter and her
team train for the 2005 National
Championships and dream of the 2010
Winter Olympics.

To cheer them on go to 
www.hann-mccurdyandcoreno.com.
Maj McCurdy is a Sea King pilot currently serving
as the senior staff officer, Selection, Recruiting
Group headquarters, Borden.

NOTE: Elizabeth Manley is an
Olympic silver medallist in freeskate. She
also represented the Gloucester FSC.
Allie trains at Mariposa but represents
the Eastern Ontario Section through the
Gloucester FSC.

Et la médaille d’argent
est décernée à...

Récemment, Allie-Hann McCurdy, la fille de 17 ans du Major Larry McCurdy, a gagné la
médaille d’argent à l’épreuve du Grand prix au niveau junior de la compétition de danse 
sur glace tenue à Budapest. Père d’une patineuse artistique de compétition qui espère un 
jour être médaillée d’or olympique, le Maj McCurdy affirme que la vie militaire a regorgé de
défis, mais parfois pour le mieux.

par le Maj Larry McCurdy

Les familles militaires connaissent bien les
défis auxquels font face les adolescents
lorsqu’ils doivent déménager d’une ville à
l’autre pour répondre aux exigences du
service. Il est très rare que le personnel de
la Force aérienne demeure assez longtemps
à un endroit pour laisser la chance aux
enfants de se faire un chez-soi à eux, si bien
qu’ils doivent continuellement réinventer
leur vie.

Ma fille Allie n’avait que huit ans
lorsqu’elle a chaussé pour la première fois
des patins.Dès ses premiers jours au club de
patinage artistique Bridgewater, elle savait
qu’elle avait trouvé sa passion. Nous avons
fait de notre mieux pour trouver les
meilleures installations, mais les affectations
étaient nombreuses, et elle a dû passer du
Dartmouth Figure Eights, au Club de patin
Prince of Whales à St. John’s, pour ensuite
faire partie du club de patinage artistique de
Gloucester, puis de celui de Waterloo, pour
terminer au Mariposa International Training
Centre, à Barrie. Pour chaque affectation,
Allie devait changer d’entraîneur et 
trouver un nouveau partenaire de danse.
Heureusement, Allie a trouvé un formi-
dable partenaire à Waterloo en la personne
de Michael Coreno. Sous la tutelle de
l’équipe Mariposa, les deux patineurs ont
gagné la médaille d’or lors du North
American Challenge tenu à San José, et 
ont représenté le Canada et le club de
patinage artistique (CPA) de Gloucester

dans le cadre d’une épreuve du Grand
prix au niveau junior à Budapest.

Lorsque je me suis joint aux FC, il y a
quelques dizaines d’années, l’attitude en
vogue privilégiait avant tout le service.
Aujourd’hui, les FC considèrent les besoins
de toute la famille (dans la mesure du
possible) et s’emploient de plus en plus à
tenir compte des situations uniques. Sans
l’appui des commandants et des gestion-
naires de carrières, Allie et beaucoup
d’autres membres de familles des FC
comme elle, auraient été forcés d’aban-
donner leurs rêves depuis longtemps.

Il reste encore des défis à relever, tel que
subventionner les entraîneurs qu’il faut
pour se classer au niveau compétitif. Alors,
pendant que je continue ma « lutte » 
quotidienne au sein des FC, ma fille 
et son équipe s’entraînent en vue des
Championnats nationaux de 2005 et rêvent
aux Olympiques d’hiver de 2010.

Pour les encourager, visitez le site suivant :
www.hann-mccurdyandcoreno.com.
Le Maj McCurdy est pilote de Sea King et 
sert actuellement à titre d’officier supérieur 
d’état-major – Sélection, au quartier général 
du Groupe du recrutement, à Borden.

NOTE : Elizabeth Manley est médaillée
d’argent olympique en patinage libre. Elle
a aussi représenté le CPA de Gloucester.
Allie s’entraîne au centre de Mariposa,
mais représente le Secteur de l’Est ontarien
par le biais du CPA de Gloucester.

BOB EWELL

Allie Hann-McCurdy and Michael Coreno in August, 2004 
during their Lake Placid silver medal performance.

En août 2004, Allie Hann-McCurdy et Michael Coreno ont remporté 
la médaille d’argent lors d’une compétition à Lake Placid.
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Busy summer for Comox Cormorants
By Capt Cheryl Robinson

Canada’s new Search and Rescue helicopter continues to
dazzle the aviation community, this time by performing its
first landing aboard a cruise ship in order to airlift a heart
attack victim to hospital.

During the early evening of August 6, a CH-149
Cormorant was launched from 19 Wing Comox 
to MEDEVAC a 55-year-old male, who had suffered 
a cardiac arrest on the cruise ship NORWEGIAN 
SPIRIT. Piloted by Captain Dave Stelfox and 
Captain Cam Dutnall, with Flight Engineer 
Master Corporal Brian Schoneberg, the helicopter 
flew through cloud and icing to Tofino, B.C.
and then descended in good weather to the cruise 
ship, 30 nautical miles off the southwest coast 
of Vancouver Island.

“What is exciting about this MEDEVAC is that the
NORWEGIAN SPIRIT had a helicopter-landing pad that
was strong enough to hold the Cormorant, which
allowed for the first landing on a cruise ship for the 
helicopter,” said Capt Stelfox. “All past Cormorant SAR
missions responding to a cruise ship MEDEVAC have
used the hoist to transfer the patient to the helicopter.”

Search and Rescue Technicians, Sergeant Mike
Hurtubise, MCpl Ron Condly, and Corporal Rob Coates
readied the patient while the medical crew director,
flight nurse Lieutenant(N) Nicole Bennett, assessed 
and briefed the patient. All three SAR TECHs and 
Lt(N) Bennett were involved in transferring the 
patient and his wife on board the helicopter and 
continued monitoring and care of the patient.
They also ensured the safety and comfort of the 
patient’s wife for the duration of the flight.

“The medical team devotes much of their 
training time to ensuring efficient and effective 
response to medical emergencies in the air,” 
said Lt(N) Bennett. “A great advantage to 
landing on the ship, versus hoisting the patient,
was that I could get off the helicopter and 
assess the patient in a quieter setting, as well 
as speak to the ship’s doctors, which gave 
me a more accurate baseline of the patient’s most 
current condition.”

The crew has, once again, demonstrated the 
high standard known and expected of the 
aircrew, airevac team, SAR TECHs and the Cormorant
helicopter.

The operation was the third such cruise ship 
MEDEVAC this summer.
Capt Robinson is the 19 Wing Comox PAO.

Un été occupé pour les Cormorant de Comox
par le Capt Cheryl Robinson

Le nouvel hélicoptère de recherche et sauvetage (SAR)
du Canada continue d’impressionner le monde de 
l’aviation. Son plus récent exploit a été son premier 
atterrissage à bord d’un navire de croisière pour 
transporter une victime d’un infarctus à l’hôpital.

Le 6 août dernier, en début de soirée, un CH-149
Cormorant a décollé de la 19e Escadre Comox 
pour procéder à l’évacuation sanitaire (MEDEVAC) 
d’un homme de 55 ans qui avait subi un infarctus 
sur le navire de croisière NORWEGIAN SPIRIT.
Piloté par le Capitaine Dave Stelfox et le Capitaine Cam
Dutnall accompagnés du mécanicien de bord, le 
Caporal-chef Brian Schoneberg, l’hélicoptère s’est 
rendu à Tofino, en Colombie-Britannique, malgré 
les nuages et le verglas, puis est descendu jusqu’au 
navire de croisière à 30 milles marins au sud-ouest 
de l’île de Vancouver, où il faisait beau.

« Cette MEDEVAC était excitante parce que 
le NORWEGIAN SPIRIT avait une héliplate-forme 
suffisamment solide pour soutenir le Cormorant,
ce qui a permis à l’hélicoptère d’effectuer son 
premier atterrissage à bord d’un navire de croisière »,
a expliqué le Capt Stelfox. « Par le passé, toutes 
les missions de SAR du Cormorant pour effectuer 
une MEDEVAC à bord d’un navire de croisière 
avaient nécessité l’utilisation d’un treuil pour hisser 
le patient jusqu’à l’hélicoptère. »

Des techniciens de recherche et sauvetage, le 
Sergent Mike Hurtubise, le Cplc Ron Condly et 
le Caporal Rob Coates, ont préparé le patient 
pendant que la chef de l’équipe médicale,
le Lieutenant de vaisseau Nicole Bennett, infirmière 
navigante, évaluait et informait le patient. Les 
trois techniciens SAR et le Ltv Bennett ont 
ensuite procédé au transfert du patient et de 
sa femme à bord de l’hélicoptère, ainsi qu’au suivi 

continu et aux soins du patient. En outre, ils ont 
assuré la sécurité et le confort de sa femme 
pendant le vol.

« L’équipe médicale consacre une grande partie 
de sa formation à la réaction efficace aux urgences 
médicales dans les airs », a indiqué le Ltv Bennett.
« Atterrir sur le navire était beaucoup plus 
avantageux que de hisser le patient, car je pouvais 
débarquer de l’hélicoptère et évaluer le patient dans 
un milieu plus calme, ainsi que parler aux médecins 
du navire. J’ai donc pu établir plus précisément 
la condition récente du patient. »

Encore une fois, l’équipage, l’équipe MEDEVAC 
aérienne, les techniciens de SAR et l’hélicoptère
Cormorant ont donné un rendement supérieur, à la 
hauteur des attentes.

Cette opération était la troisième évacuation sanitaire
d’un navire de croisière cet été.
Le Capt Robinson est OAP à la 19e Escadre Comox.

The Cormorant prepares 
to land aboard the 

NORWEGIAN SPIRIT cruise 
ship in early August.

Le Cormorant s’apprête 
à atterrir à bord 

du navire de croisière 
NORWEGIAN SPIRIT 

au début du mois d’août.

DND/MDN
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1964 1973 1975

Change of Command marks long period 
of service Europe

This is part two of a look at Canadian soldiers serving overseas.

By Paul Mooney

Cyprus 
When the advance party for the Royal 22e Régiment
(R22eR) and The Royal Canadian Dragoons (RCD) 
landed at Nicosia for Operation SNOWGOOSE on
March 15, 1964, it was thought that the mission in Cyprus
would last three months. By the time it ended with
SNOWGOOSE 59 in 1993, virtually every Regular Force
soldier in armor, artillery and infantry units had served
with the United Nations Force in Cyprus (UNFICYP).
Initially, the mission involved a large area of the island.
When the situation stabilized following the Turkish 
invasion, it was focussed on the so-called “Green Line”
between the Greek and Turkish communities, so named
because an officer had drawn a line in green pencil on a
map. Many senior Canadian NCOs served six, seven or
more six-month tours and as Army strength was cut in
the late 1980s, an increasing number of soldiers in the
Army Reserve were called upon to flesh out units.

When Prime Minister Lester B. Pearson first 
conceived of the mission, he urged that a mediator 
be named and that peacemaking be part of the 
process. Those conditions were not fulfilled for 
almost three decades, and although the Army derived
many benefits from the Cyprus experience, the mission
proved to be lengthy and costly.

The former Yugoslavia
As 4th Canadian Mechanized Brigade Group (4 CMBG)
neared the end of its service in Europe, old hatreds 
flared in the former Yugoslavia. The Army was tasked to
participate in UNPROFOR, a UN-sponsored force
designed to quell ethnic strife that threatened to spill
into every corner of the former multi-ethnic republic.
The movement of the first troops, 4 Combat Engineer
Regiment (4 CER) and 1 R22eR Battle Group, was by rail
to Zagreb and then on to Daruvar. The last elements
arrived on April 13, 1992. Soldiers of N Company,
1st Battalion, Royal Canadian Regiment (1 RCR) had no
sooner settled into a schoolyard in Sirac than 10 mortar

rounds hit, wounding four. The Canadians went on 
to perform extremely dangerous duty to re-open
Sarajevo airport and the corridor to the city in 
order to speed the entry of humanitarian aid. It 
signalled the antithesis of what many had predicted 
for the end of the Cold War; instead of a “peace 
dividend” and a safer world, regional conflicts, old 
ethnic or religious strife and eventually, non-state 
terrorist groups, would dominate the headlines and 
the Army’s focus.

During the 1990s, the Army undertook a constant 
succession of rotations in the effort to bring stability 
to the former Yugoslavia. There were 29 ops there 
alone without counting Op KINETIC, the year-long 
mission that began in June 1999 as part of KFOR,
the NATO peacekeeping force designed to create 
a secure environment for the return of displaced 
persons and refugees in Kosovo. Every one of the 
nine infantry battalions has served at least two 
rotations, many of them three, and the main contingent
has also been formed around armour and artillery 
regiments. Many soldiers, especially those serving 
in the so-called “distressed trades”, have served 
half a dozen tours. The Army plans to maintain 
a small liaison presence of about 50 soldiers in 
Bosnia through the period of Army Regeneration 
back in Canada.

Afghanistan
The 3rd Battalion, Princess Patricia’s Canadian 
Light Infantry (3 PPCLI) spearheaded Op APOLLO 
in Afghanistan beginning in February 2002,
conducting complex air-assault operations into 
harsh, mountainous terrain. Four exemplary soldiers 
died under American bombs during a friendly-fire 
incident at the Tarnak Farm ranges outside Kandahar 
on April 17, 2002.

The Army’s approach on Op APOLLO was 
typical. Allies who preceded the Canadians had 
patrolled in armoured vehicles, hatches down.
But within two days of arriving in Kandahar,

Canadians were conducting foot patrols—within 
two weeks they had challenged Afghanistan national
guards to a friendly soccer match. Despite the dangers of
the theatre, they consistently reached out to build
bridges with the people of Afghanistan. Their disciplined
and professional conduct in the theatre set the tone for
Op ATHENA to follow.

The Army has won high praise from allied 
commanders during two rotations there. They 
have expressed particular admiration for the 
state-of-the-art Coyote RECCE vehicles and 
the reconnaissance skills of their crews. The Army 
will maintain a smaller force in the country 
throughout the period of Army Regeneration 
and is expected to contribute further to the stability 
of Afghanistan in years ahead.

In addition to the 100 000 who served in the 
Central Region during the Cold War, there have 
been well over 60 000 individual rotations of Army 
personnel on so-called “peacekeeping” missions 
in Europe; included in that number are soldiers who 
have served many times. Throughout their service,
they consistently won respect for their high level 
of skill and professionalism. They fought with 
courage and distinction to successfully defend 
the Nicosia airport against invading Turks in Cyprus 
in 1974 and later against Croatian forces during 
an intense 15-hour firefight in the Medak Pocket 
in 1993. They diffused countless potentially explosive
confrontations. They reached deep into their own 
pockets to help rebuild schools and recreation 
facilities for local children or to assist families. They 
continue to win the lasting gratitude of generations 
of Europeans.

Sergeant Kurt Grant, who also serves with DHH,
summed up the Army’s service on the continent 
with a quote from the British writer George Orwell:
“We sleep safe in our beds at night because 
rough men stand ready in the night to visit violence 
on those who would do us harm.”

PHOTOS: DND/MDN
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La passation de commandement :
l’aboutissement d’une longue période 

de service en Europe
Voici la deuxième partie d’un article consacré aux soldats canadiens déployés outre-mer.

par Paul Mooney

Chypre
Le 15 mars 1964, lorsque le groupe précurseur du Royal
22e Régiment et des Royal Canadian Dragoons est arrivé à
Nicosie pour l’opération SNOWGOOSE, on croyait que la
mission à Chypre durerait trois mois. Lorsque cette mission
a pris fin avec l’Op SNOWGOOSE 59 en 1993, pratique-
ment tous les soldats de la Force régulière des unités
blindées, d’artillerie et d’infanterie avaient servi dans la
Force des Nations Unies à Chypre (UNFICYP). Au début,
nos soldats sont intervenus dans une grande partie de l’île.
Lorsque la situation s’est stabilisée après l’invasion turque,
ils ont concentré leurs efforts sur la « Ligne verte » entre les
communautés grecque et turque, baptisée ainsi parce qu’un
officier avait tracé une ligne au crayon vert sur une carte.De
nombreux sous-officiers supérieurs canadiens ont fait six ou
sept périodes de service de six mois à Chypre, sinon plus, et
lorsque l’effectif de l’Armée a été réduit à la fin des années
1980, un nombre accru de membres de la Réserve de
l’Armée ont été appelés à renforcer nos unités sur l’île.

Lorsque le premier ministre Lester B. Pearson a eu l’idée
de cette mission, il a insisté pour qu’un médiateur soit
nommé et pour que le rétablissement de la paix fasse partie
du processus.Ces conditions n’ont pas été remplies pendant
presque trois décennies, et bien que l’Armée ait beaucoup
profité de son expérience à Chypre, la mission s’est avérée
longue et coûteuse.

Ex-Yougoslavie
Tandis que le 4e Groupe-brigade mécanisé du Canada 
(4 GBMC) approchait de la fin de son mandat en Europe,des
haines ancestrales ont resurgi en ex-Yougoslavie. L’Armée
a été appelée à participer à la FORPRONU, une force des
Nations Unies chargée d’étouffer les conflits ethniques qui
menaçaient de se répandre dans toutes les régions de
l’ex-république multi-ethnique de Yougoslavie. Les premières
troupes canadiennes, soit le 4e Régiment du génie de
combat (4 RGC) et le Groupe-bataillon du 1 R22eR,ont été
transportées par train jusqu’à Zagreb, puis jusqu’à Daruvar.
Les derniers militaires sont arrivés le 13 avril 1992. Les
soldats de la Compagnie N, du 1er Bataillon, The Royal
Canadian Regiment, venaient de s’installer dans une cour

d’école à Sirac lorsque dix obus de mortier les ont touchés,
faisant quatre blessés. Les soldats canadiens ont ensuite
exécuté des tâches extrêmement dangereuses pour réouvrir
l’aéroport de Sarajevo et le corridor d’accès à cette ville,
afin d’accélérer la livraison de l’aide humanitaire. Tout cela
était à l’opposé de ce que de nombreux observateurs
avaient prédit à la fin de la guerre froide : plutôt que les 
« dividendes de la paix » et le monde plus sûr qu’on avait
envisagés, ce sont les conflits régionaux, les vieilles rivalités
ethniques ou religieuses et, finalement, les groupes terroristes
non étatiques qui allaient dominer les manchettes des
journaux et le programme d’action de l’Armée.

Pendant les années 1990, l’Armée a entrepris une série
de rotations dans le but de restaurer la stabilité en 
ex-Yougoslavie. Il y a eu 29 opérations dans cette seule
région, sans compter l’Op KINETIC, la mission d’un an qui a
commencé en juin 1999 dans le cadre de la KFOR, la force
de maintien de la paix de l’ONU chargée de rétablir la sécu-
rité au Kosovo pour permettre le retour des réfugiés et des
personnes déplacées.Chacun des neuf bataillons d’infanterie
de l’Armée a participé à au moins deux rotations, sinon trois,
et le contingent principal a été formé autour de régiments
blindés et de régiments d’artillerie.De nombreux militaires,
surtout ceux qui faisaient partie des prétendus « groupes
professionnels en détresse », ont participé à une demi-
douzaine de rotations. L’Armée a l’intention de maintenir
une cinquantaine de soldats en Bosnie pendant sa période
de régénération en sol canadien.

Afghanistan
Le 3e Bataillon, Princess Patricia’s Canadian Light Infantry,
a été le fer de lance de l’Op APOLLO en Afghanistan à
compter de février 2002 : il a mené des opérations 
complexes d’assaut aérien dans des régions arides et
montagneuses.Quatre de nos valeureux soldats ont été tués
lors d’un tir ami des Américains sur le champ de tir de
Tarnak Farm, en banlieue de Kandahar, le 17 avril 2002.

Pendant l’Op APOLLO, l’Armée a adopté une approche
typique des FC. Les forces alliées qui ont précédé les
Canadiens en Afghanistan patrouillaient dans des véhicules
blindés, les portes bien fermées. Mais à peine deux jours
après leur arrivée à Kandahar, les Canadiens effectuaient des

patrouilles à pied, et moins de deux semaines plus tard, ils
disputaient un match de soccer amical contre une équipe de
la Garde nationale afghane. Malgré les dangers de leur
mission, ils ont constamment essayé de créer des liens avec
les Afghans. Leur conduite disciplinée et professionnelle sur
le théâtre des opérations a donné le ton pour l’Op ATHENA,
qui a suivi.

Les commandants alliés n’ont eu que des éloges pour
nos soldats pendant leurs deux périodes de service en
Afghanistan. Ils ont été particulièrement impressionnés
par nos véhicules de reconnaissance Coyote à la fine
pointe de la technologie et par la compétence de leurs
équipages. L’Armée maintient une force réduite en
Afghanistan pendant sa période de régénération, et elle
devrait contribuer de nouveau à la stabilité de
l’Afghanistan dans les années à venir.

Outre les 100 000 soldats canadiens qui ont servi dans
la région centrale pendant la guerre froide, plus de 
60 000 de nos militaires ont participé à des missions de
« maintien de la paix » en Europe. Parmi eux, il y en a
beaucoup qui ont effectué des périodes de service à
plusieurs reprises. Tout au long de leurs affectations, leurs
compétences et leur professionnalisme leur ont valu le
respect de leurs hôtes européens. Ils ont combattu avec
courage et distinction pour défendre avec succès l’aéro-
port de Nicosie contre les troupes d’invasion turques à
Chypre en 1974, et ils ont affiché la même détermination
contre les forces croates en 1993, lors d’un dur affronte-
ment qui a duré 15 heures dans l’enclave de Medak. Ils ont
désamorcé d’innombrables escarmouches potentielles. Ils
ont contribué financièrement à la reconstruction d’écoles
et d’installations communautaires pour les enfants et les
familles des collectivités locales. Ils continuent de mériter
l’éternelle gratitude de générations d’Européens.

Le Sergent Kurt Grant, qui a travaillé lui aussi à la DHP,
a résumé la contribution de l’Armée sur le continent
européen par une citation de l’écrivain britannique
George Orwell : « Nous dormons en toute sécurité
parce que des hommes valeureux sont prêts dans la nuit
à nous défendre contre la violence de ceux qui
voudraient nous faire du mal ».

1992 1992 2002
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Dans l’œil du périscope :
nos sous-marins en bref
Le NCSM VICTORIA vient de rentrer après deux
semaines consacrées à l’entraînement de l’équipage
et aux essais en mer. Le sous-marin se prépare à
commencer les premiers essais de sa classe, prévus
pour l’automne de 2004.

Le NCSM CORNER BROOK est présentement
amarré à quai, à Halifax, pendant les travaux de 
canadianisation.

Le NCSM WINDSOR a fait l’objet d’essais 
de navigabilité, d’essais en mer et d’exercices de 
préparation pendant les six premiers mois de 2004.
Le sous-marin est désormais en mesure d’effectuer
des affectations opérationnelles limitées au sein 
de la Flotte canadienne de l’Atlantique. Outre les
opérations prévues, on poursuivra le processus 
d’essai opérationnel et d’évaluation à bord du
NCSM WINDSOR pour le reste de l’année.

Le NCSM CHICOUTIMI est actuellement
soumis à des essais en mer effectués par le ministère
de la Défense du Royaume-Uni. Le Canada devrait
accepter le sous-marin et en prendre livraison 
en octobre 2004.

Through the Periscope:
The subs at a glance

HMCS VICTORIA has just returned from two weeks
at sea conducting crew training and ship trials and is
now preparing for first-of class trials in the fall of 2004.

HMCS CORNER BROOK is currently alongside
in Halifax conducting Canadianization work period.

HMCS WINDSOR completed sea-readiness, sea
trials and work-ups throughout the first half of 2004.
The submarine is now capable of conducting limited
operational assignments as part of the Atlantic Fleet.
WINDSOR will continue to conduct operational test
and evaluation in concert with scheduled operations
for the remainder of the year.

HMCS CHICOUTIMI is currently conducting
UK MOD sea trials. The submarine is scheduled for
acceptance and transfer to Canada in October 2004.

Le Collège Algonquin rend hommage 
à son navire éponyme

par Jeanette Smith

Au début de l’été, le personnel et les étudiants du Collège
Algonquin d’Ottawa se sont réunis au pied du mât porte-
drapeau du collège pour rendre hommage aux dizaines
de milliers de Canadiens, mais en particulier aux marins
du premier NCSM ALGONQUIN qui ont participé au
débarquement du jour J sur les plages de Normandie 
60 ans auparavant.

Cette cérémonie spéciale avait pour but de souligner
le lien qui existe entre le Collège Algonquin et le navire
du même nom, lien qui a été établi lorsque le premier
NCSM ALGONQUIN a été retiré du service en 1971.
À ce moment-là, plusieurs objets du navire, y compris son
pavillon, son emblème, sa photographie et son historique,
ont été confiés au collège. C’était un geste de solidarité
entre deux institutions qui portent le même nom.

La cérémonie du jour J a commencé par la lecture d’un
extrait d’un article rédigé par le professeur d’anglais
Nathan Greenfield, du Collège Algonquin. Cet article, qui
a été publié dans le numéro de juin de la revue Maclean’s,
dit notamment ceci :

« À la fin de l’après-midi du 5 juin 1944, le Matelot de
2e classe Andy Irwin, 19 ans, s’est joint à ses camarades
du NCSM ALGONQUIN sur le pont du destroyer pour
écouter l’exposé du capitaine du navire, le Capitaine de
corvette Desmond “Debby” Piers. Quelques heures plus
tôt, le NCSM ALGONQUIN et des centaines d’autres

navires avaient pris la mer dans de nombreux ports
d’Angleterre. “Debby est descendu de la passerelle, il a
grimpé sur les tubes lance-torpilles, et il nous a dit que 
le lendemain serait le jour J, le débarquement en
Normandie”, se rappelle Irwin, qui vit maintenant à
Mississauga (Ontario). La mission du Captc Piers était de
mener dix autres destroyers, deux transports de troupes
et de nombreuses péniches de débarquement pour chars
et infanterie jusqu’au bord du mur de l’Atlantique construit
par Hitler. Le capitaine a terminé son exposé dramatique
par cette parole de l’amiral Nelson : “Si notre navire est
touché près du rivage, nous foncerons vers la plage et
nous continuerons de tirer jusqu’à que nos munitions
soient épuisées”. »

« Pour la Marine royale du Canada, l’opération du 
6 juin s’est déroulée encore mieux que ce qu’avaient prévu
les amiraux.Au prix de seulement sept blessés, le contingent
naval du Canada a protégé la force d’invasion d’une attaque
qu’auraient pu mener les sous-marins allemands, il a dégagé
plusieurs chenaux, et il a lancé 47 péniches de débarque-
ment qui transportaient des milliers de fantassins. Il a
également réduit au silence les canons qui auraient pu
freiner la progression de la 3e Division canadienne, qui, à
la tombée de la nuit,“avait pénétré plus profondément en
territoire français que toute autre division [alliée]”,
d’après l’historien John Keegan. »

Le Lieutenant-colonel (ret) de la Force aérienne Claude
Brulé, aujourd’hui directeur du programme d’informatique

au Collège Algonquin, a lu un extrait d’un discours prononcé
le 7 juin 2003 par la gouverneure générale Adrienne
Clarkson, et qui dit notamment ceci :

« La victoire dans une bataille ne veut pas dire que
vous voulez mener d’autres combats. Une victoire peut
vouloir dire que par l’héroïsme et le sacrifice, vous élaborez
la vision d’un monde meilleur où la diplomatie peut 
remplacer la guerre. C’est ce à quoi nous croyions à la fin
de la Seconde Guerre mondiale. Nous y croyions, et nous
avons élaboré une vision de ce que pourrait signifier le
rétablissement de la paix pour ceux qui avaient combattu
et ceux pour qui ils avaient combattu. »

Parmi les personnes présentes, il y avait plusieurs
anciens membres des Forces armées canadiennes et
américaines qui font maintenant partie du personnel
enseignant du Collège Algonquin. Les anciens combattants
Frank Krewski and Art Cline, de vieux amis qui ont servi
ensemble pendant la Seconde Guerre mondiale, ont été
honorés pendant la cérémonie.
Mme Smith est directrice des relations avec les médias au Collège Algonquin.

Algonquin College honours
valiant service of namesake

vessel
By Jeanette Smith

Early summer, staff and students at Algonquin College 
in Ottawa gathered at the base of the College flagpole 
to pay tribute to the tens of thousands of Canadians, but
especially the sailors of the first HMCS ALGONQUIN,
who participated in the D-Day invasion on the beaches of
Normandy 60 years earlier.

The special ceremony was organized in recognition 
of the bond between HMCS ALGONQUIN and her
namesake institution Algonquin College forged when the
first HMCS ALGONQUIN was decommissioned in 1971.
At that time, several artifacts from the ship including her
flag, ensign, photograph, and history, were entrusted 
to the college, a gesture of goodwill between two 
institutions with a common historical inspiration.

The D-Day ceremony began with an excerpt from an
article written by Algonquin College English professor
Dr. Nathan Greenfield published in the June edition of
Maclean’s, which reads in part:

“Late in the afternoon of June 5, 1944, Able Seaman
Andy Irwin, 19, joined his HMCS ALGONQUIN destroyer
shipmates on deck to hear the news from their captain,
Lieutenant-Commander Desmond ‘Debby’ Piers. Just a
few hours earlier, ALGONQUIN and hundreds of other
vessels had left scores of English ports. ‘Debby came
down from the bridge, hopped up on the torpedo tubes
and told us that the following day was D-Day, the invasion
of Normandy,’ remembers Irwin, now living in Mississauga,
Ontario. LCdr Piers’ mission was to lead 10 other destroy-
ers, two troop ships and more than a score of infantry
and tank landing craft to the edge of Hitler’s Atlantic Wall.

The captain ended his dramatic announcement with a
Nelsonian flourish: ‘If our ship gets hit near the shore, we
will run the ship right up on the beach and keep firing our
guns until the last shell is gone.’”

“For the Royal Canadian Navy, June 6 went even better
than the admirals expected. At the cost of only seven
wounded, Canada’s naval contingent had ‘screened’ the
invasion force from U-boat attack, swept several channels
and launched 47 landing craft carrying thousands of
infantry. It also silenced guns that could have stymied the
3rd Canadian Division’s advance—which by nightfall, says
historian John Keegan, ‘stood deeper into France than
those of any other [Allied] division.’”

Air Force Lieutenant-Colonel (Ret) Claude Brulé, now
chair of computer studies at Algonquin College, read
from a speech given on June 7, 2003 by Governor
General Adrienne Clarkson that says in part:

“Victory in battle does not mean that you want to
carry on more battles. Victory in battle can mean that,
through heroism and sacrifice, you develop a vision of a
better world, where diplomacy replaces war.That is what
we believed at the end of the Second World War.
We believed it and we committed ourselves to a vision of
what peace-making could mean to those who had fought
and those for whom they fought.”

Those in attendance included several ex-military 
personnel from the Canadian and American armed
forces who are now staff members at Algonquin College.
Veterans Frank Krewski and Art Cline, lifelong friends
who served together in the Second World War, were
honoured guests at the event.
Ms. Smith is manager, media relations at Algonquin College.
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Ravens spread their wings in the Navy
By Lt(N) H. Diane Grover

Most of us can remember quite distinctly
the day we left for basic training. We 
may have boarded a bus, arrived on an 
airplane, or travelled by train. But how 
many people came by canoe? The answer
this year is 24, as in the 24 participants 
of the 2004 Raven Aboriginal Youth
Employment Program being held in
Esquimalt, B.C.

This is the second year for the successful
outreach program designed to build bridges

between First Nation communities and
Canada’s Maritime Forces Pacific. Enrolled as
Naval Reservists for the duration of the
program, participants, ages 16 to 29, first
attend a four-day cultural camp held by 
various First Nation elders to facilitate 
the transition to military training. The 
camp, which ran the first week of July,
provided the youth with cultural teachings
from local elders regarding men’s and
women’s customs and ceremonies of 
self-care, cleansing, the importance of a
strong mind and spirit, and prayer. The 

customs and ceremonies were derived 
from the local people in consultation with
elders, and the Songhees and Esquimalt
Nations hosted the camp.

Raven participants then set out in 
two sea-going war canoes for the Navy’s
Work Point Barracks, accompanied by
members of the Tsawout Nation, a military
police boat and the firefighting tug 
FIREBRAND. However, high winds and
waves ended their quest to complete the
canoe journey and the final few kilometres
were made by bus. But as the youth 

traded in their paddles and began the 
six-week military phase of this innovative
employment program, they had already 
successfully made a significant journey,
transitioning from civilian life to the Naval
Reserves.

The military training covers basic military
knowledge, weapons instruction, survival
skills and drill, and is designed to promote
teamwork between participants while
enhancing awareness of the Canadian Navy
amongst Aboriginal youth.
Lt(N) Grover is with Navy PA.

By Jeri Grychowski

After an extensive period of operations and
training,HMC Ships SHAWINIGAN,GLACE
BAY MONCTON and KINGSTON arrived
home on August 20 with a ceremonial sail-
past, as Maritime Atlantic’s (MARLANT)
Stadacona Band played on the jetty.

The deployment took the ships to the Bay
of Fundy, the Atlantic Coast, the Gulf of 

St.Lawrence, the southern and eastern coasts
of Newfoundland, as well as to the Great
Lakes where HMC Ships KINGSTON and
GLACE BAY assisted in a three-day search
for the highly sought after titanium Avro
Arrow models.

KINGSTON, SHAWINIGAN and
MONCTON were involved in fisheries
patrols,while GLACE BAY provided support
to the RCMP through a preventative patrol.

The deployment was also an opportunity
for all four vessels to run the Maritime
Surface and Sub-surface (MARS) IV and
Maritime Engineering System Operator
(MESO) training programs for junior officers.

The ships further conducted combat
readiness training,which went extremely well
according to Commander Jeff Greenlaw.

“I was very impressed with how the ship’s
companies performed, from working with
Sea Kings, to communication and seamanship
drill, and firefighting and damage control,”
said Cdr Greenlaw.

Lieutenant-Commander Tim O’Leary,
Commanding Officer of HMCS MONCTON,
was equally pleased with his crew’s perfor-
mance during the deployment.

“The crew makes the difference,” observed
LCdr O’Leary who gave particular praise to
his coxswain, Petty Officer, 1st Class Chuck
Lahey, who has spent 6 years as cox’n on
three different Kingston Class vessels.

MONCTON’s CO was also grateful
for the opportunity to visit the ship’s

namesake city. “It is important to maintain
these ties and I look forward to bringing
my ship there whenever possible,” 
said LCdr O’Leary.

For LCdr Étienne Landry, CO of
SHAWINIGAN, the highlight of his ship’s
deployment was their participation in the
400th anniversary of Acadia and their visit
to the islands of Saint-Pierre and Miquelon.

“We have received a warm reception
everywhere we visited, but it is good to be
home,” concluded LCdr Landry.

HMCS GOOSE BAY, which also originally
deployed with the other four ships, will
return at a later date as the ship is currently
conducting sovereignty patrols along the
coast of Labrador, as well as site inspections
at North Warning System sites on the
Labrador Coast.
Ms. Grychowski is with Navy PA.

Ships receive warm welcome

par Jeri Grychowski

Le 20 août dernier, après une longue 
période d’entraînement et d’opérations,
les NCSM SHAWINIGAN, GLACE 
BAY, MONCTON et KINGSTON sont
rentrés au bercail et, pour célébrer
l’événement, ils ont participé à un 
défilé naval. Tandis que la Musique
Stadacona des Forces maritimes de
l’Atlantique [FMAR(A)] jouait sur le quai
en leur honneur, les quatre navires de
défense côtière de classe Kingston ont mis
le point final à une mission très réussie.

Pendant cette mission, les navires ont
parcouru successivement la baie de Fundy,
le littoral atlantique, le golfe du 
Saint-Laurent, les côtes sud et est de
Terre-Neuve, ainsi que les Grands Lacs,
où les NCSM KINGSTON et GLACE BAY
ont appuyé pendant trois jours les
recherches destinées à retrouver de 

précieux modèles en titane de l’avion 
Avro Arrow.

Les NCSM KINGSTON, SHAWINIGAN
et MONCTON ont effectué des patrouilles
de surveillance des pêches, tandis que le
GLACE BAY a prêté main-forte à la GRC en
effectuant une patrouille préventive. Pendant
la mission, les quatre navires ont également
eu l’occasion de mettre en œuvre deux
programmes d’entraînement pour les officiers
subalternes : un pour les spécialistes des
opérations maritimes de surface et sous-
marines (MAR SS – Phase IV), et un pour
les opérateurs de systèmes d’ingénierie
militaire (OSIM).

Les navires ont également tenu des
exercices de préparation au combat qui ont
été très réussis, selon les dires du Capitaine
de frégate Jeff Greenlaw.

« J’ai été très impressionné par 
la performance de nos marins dans les
diverses disciplines comme le travail avec

les Sea King, les communications, le
matelotage, la lutte contre les incendies et
le contrôle des avaries », a déclaré le 
Captf Greenlaw.

Le Capitaine de corvette Tim O’Leary,
commandant du NCSM MONCTON, était
enchanté lui aussi de la performance de son
équipage pendant la mission, signalant au
passage que les navires de classe Kingston et
leurs équipages se sont vu imposer une
lourde charge de travail au cours de la
dernière année.

« C’est l’équipage qui fait la différence »,
a souligné le Captc O’Leary, qui a rendu
hommage en particulier à son capitaine
d’armes, le Maître de 1re classe Chuck Lahey.
Le M 1 Lahey a servi pendant six ans comme
capitaine d’armes à bord de trois navires
différents de la classe Kingston.

Le commandant du NCSM MONCTON
était reconnaissant d’avoir pu visiter la 
ville du même nom. « Il est important 

de maintenir ce genre de liens, et j’ai 
l’intention de faire escale à Moncton
chaque fois que ce sera possible », a
déclaré le Captc O’Leary.

Pour le Captc Étienne Landry, com-
mandant du NCMS SHAWINIGAN, les
meilleurs moments de la mission ont été la
participation de son navire aux fêtes du
400e anniversaire de l’Acadie, et son escale
à Saint-Pierre-et-Miquelon.

« Nous avons été bien reçus partout où
nous sommes allés, mais ça fait du bien 
de rentrer à la maison », a conclu le 
Captc Landry.

Le NCSM GOOSE BAY, qui a été
déployé au départ avec les quatre autres
navires, reviendra plus tard : son équipage
effectue actuellement des patrouilles de
souveraineté le long de la côte du Labrador,
et fait l’inspection des stations du Système
d’alerte du Nord sur la côte du Labrador.
Mme Grychowski travaille aux AP de la Marine.

Nos navires reçoivent un accueil chaleureux 

Capt(N) Dean McFadden salutes from the
admiral’s balcony as four Kingston Class
ships return home from deployment.

Le Captv Dean McFadden, depuis le balcon
de l’amiral, salue les quatre navires de
classe Kingston qui rentrent au bercail après
leur mission.

CPL BRUNO TURCOTTE 

Le programme Raven de la Marine
par le Ltv H. Diane Grover

La plupart d’entre nous peuvent se rappeler
assez clairement du jour où ils sont partis
pour suivre leur entraînement de base.
Certains ont fait le voyage en autobus,
d’autres en avion ou encore en train. Mais
combien sont arrivés en canot? Cette année, il
y en avait une vingtaine, soit les 24 participants
au programme Raven 2004, un programme
d’emploi pour jeunes Autochtones à Esquimalt,
en Colombie-Britannique.

Ce programme de sensibilisation en est à
sa deuxième année. Couronné de succès, il a
été conçu pour rapprocher les communautés

des Premières nations et les Forces maritimes
canadiennes du Pacifique. Inscrits à titre de
réservistes de la Marine pour la durée du
programme, les jeunes, âgés de 16 à 29 ans,
participaient d’abord à un camp culturel 
de quatre jours organisé par plusieurs 
aînés autochtones dans le but de renforcer
leur identité culturelle et de faciliter le 
passage à l’entraînement militaire. Dans le
cadre du camp organisé la première
semaine de juillet, les jeunes ont bénéficié
des enseignements d’aînés locaux sur 
les coutumes et cérémonies de soins 
personnels, de purification, l’importance 
de la détermination, de la persévérance 

et de la prière. Les coutumes et 
cérémonies ont été inspirées par les 
habitants en consultation avec les aînés, et
les nations Songhees et Esquimalt ont animé 
le camp.

Après le camp, les participants ont
embarqué dans deux canots de guerre pouvant
naviguer en mer et se sont dirigés vers le
casernement Work Point de la Marine,
accompagnés par des membres de la nation
Tsawout, un bateau de la police militaire 
et le remorqueur-incendie FIREBRAND.
Malheureusement, des grands vents et 
de hautes vagues ont mis fin à leur voyage
en canot, et ils ont dû faire les quelques

derniers kilomètres en autobus. Cependant,
en laissant leurs rames pour entamer les 
six semaines d’entraînement militaire de 
ce programme d’emploi novateur, ils 
avaient déjà réussi une étape importante 
de la transition de la vie civile à celle de
réservistes de la Marine.

L’entraînement militaire, conçu pour 
promouvoir le travail d’équipe chez les 
participants tout en familiarisant les jeunes
Autochtones avec la Marine canadienne,
englobe les connaissances militaires de base,
la formation au maniement des armes, les
techniques de survie et l’exercice militaire.
Le Ltv Grover travaille aux AP de la Marine.
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September 23, 1914
In the harbour at Québec City, the jetties
are crowded with soldiers preparing to
board waiting troopships, the first of 
32 chartered passenger liners, freighters
and horse transports chartered to take
the first contingent of the Canadian
Expeditionary Force (CEF) to England.
After six weeks in camp at Valcartier,
about a day’s march west from the Porte
St-Louis, the soldiers are all assigned to
battalions and dressed in British-style
woollen khaki uniforms topped off with
a peaked cap and a winter coat devised
by Lieutenant-Colonel Sam Hughes, the
Minister of Militia and Defence. Private
William Peden of Winnipeg is not
impressed with these coats: “made of
bits and pieces of all the hair-growing
animals and in just as many colours, the
hair still on and to the outside.We look
like an army of cave men out after a few
heads.” The CEF battalions are also
equipped with the Canadian-made Oliver
load-bearing equipment that proved so
impractical in South Africa, and the Ross
rifle, manufactured in Quebec, which
LCol Hughes believes is superior to 
the standard British Army weapon,
the .303-calibre Lee-Enfield rifle. The
Oliver equipment will be discarded in
England, but the Ross—a fine rifle as
long as it can be kept clean—will go to
the trenches, and remain in service 
until 1916.

The Militia Minister is in his glory at
Valcartier Camp, personally building 
battalions and brigades from the train-
loads of men arriving daily, and appointing
and firing officers of all ranks apparently on
the turn of a whim. Some of his choices
are excellent—a certain LCol Arthur
Currie of British Columbia, for example, is
appointed to command a brigade because
he is a friend of Garnet Hughes, the 
minister’s son—but others are potentially
disastrous, selected because they are
friends and sons of friends. As much as
possible, battalions are formed on a
regional basis, which means that buddies
end up in the same company and soldiers
from Militia regiments that use the same
training camps are brigaded together.
By this haphazard arrangement, and far
more by luck than by design, a significant
amount of unit cohesion and institutional
experience is salvaged from the chaos.

Free of the Militia chain of command
by his unique method of mobilization—he
sent a personal telegram to every unit
commander in the country requesting
volunteers for an overseas force—
LCol Hughes must also do without the
headquarters staff that produce training
programs, perform administrative tasks,
and organize service support functions.
Quebec’s warehouses and port facilities
are a wilderness of equipment, vehicles
and horses waiting for the attention of
the Director General of Embarkation,

LCol William Price, who had no staff until
he began snatching competent-looking
officers and sergeants from their battalions.
Since there are no loading tables for the
overseas move, battalions are separated
from their horses, vehicles and equipment,
and some ships are crammed to the
gunwales while others slip their lines and
make their way downstream only half full.
With so many vessels in the river,
the convoy captains—all experienced 
merchant masters—have no intention 
of lingering a moment longer than is
absolutely necessary; this would be the
worst possible time for a collision.

It takes three days to load all 32 ships,
but at last the convoy begins the first stage

Le 23 septembre 1914
Dans le port de la ville de Québec, les
jetées sont bondées de soldats qui se
préparent à embarquer dans des 
transports de troupes – les premiers 
de 32 paquebots, cargos et moyens de
transport à chevaux affrétés pour 
transporter le premier contingent du
Corps expéditionnaire canadien (CEC)
en Angleterre.Après six semaines dans un
camp à Valcartier, à environ une journée 
de marche à l’ouest de la Porte Saint-Louis,
les soldats sont tous affectés à des
bataillons et habillés à la manière britan-
nique en uniformes de laine kaki, en plus
d’un képi et d’un manteau d’hiver conçu
par le Lieutenant-colonel Sam Hughes,
ministre de la Milice et de la Défense.
Le Soldat William Peden, de Winnipeg,
n’est pas du tout impressionné par ces 
manteaux : « Ils sont constitués de 
différents morceaux d’animaux poilus et ils
ont autant de teintes; il y a encore des
poils à l’intérieur et à l’extérieur. Nous
ressemblons à une armée d’hommes des
cavernes chasseurs de têtes ». Les 
bataillons du CEC possèdent aussi de
l’équipement porte-charge de conception
canadienne Oliver, qui n’a pas été utile en
Afrique du Sud, ainsi que des carabines
Ross fabriquées au Québec. Le 
Lcol Hughes considère la Ross supérieure
à la carabine standard de l’armée britan-
nique, la .303 Lee-Enfield. Les soldats se
débarrasseront de l’équipement Oliver en
Angleterre, mais la carabine Ross – une
excellente arme tant qu’elle demeure
propre – ira dans les tranchées et y
demeurera jusqu’en 1916.

Le ministre de la Milice, dans toute sa
gloire au Camp Valcartier, constitue 
personnellement des bataillons et des
brigades à partir des hommes arrivant
quotidiennement par train. Il désigne et
renvoie des officiers de tous rangs sur un
coup de tête.Le ministre a effectué certains
excellents choix : un certain Lcol Arthur
Currie, de la Colombie-Britannique, est
nommé commandant de brigade, car il est
un ami de Garnet Hughes, le fils du minis-
tre. Cependant, d’autres choix seraient
possiblement désastreux – des amis et
des fils d’amis.Dans la mesure du possible,
les bataillons sont formés selon les régions,
ce qui signifie que des camarades se
retrouvent dans la même compagnie et
que les soldats des régiments de la Milice
qui utilisent les mêmes camps d’entraîne-
ment sont dans la même brigade. Grâce à
cet arrangement désordonné, par chance
plutôt que par intention, une cohésion
d’unités et une expertise institutionnelle
importantes sont conservées, et ce,
malgré le chaos.

Libéré de la chaîne de commande-
ment de la Milice grâce à sa méthode 
particulière de mobilisation (l’envoi de
télégrammes personnels à chaque 
commandant d’unité du pays afin de
demander des volontaires pour une
force outre-mer), le Lcol Hughes doit
aussi se passer du personnel du QG
chargé de l’élaboration de programmes
d’entraînement, des tâches administra-
tives et de l’organisation des fonctions
du service de soutien. Les entrepôts et
les installations portuaires de Québec
sont tels une jungle d’équipement, de

véhicules et de chevaux; tous attendant
d’obtenir l’attention du directeur général
de l’embarquement, le Lcol William 
Price. Ce dernier n’a eu aucun employé
jusqu’au temps où il a commencé 
à sortir des rangs de leurs bataillons 
des officiers et des sergents ayant l’air 
compétents. Étant donné qu’il n’y a pas
d’échéancier de chargement pour les
déplacements outre-mer, les bataillons
sont séparés de leurs chevaux, véhicules
et équipement. Certains navires sont
pleins à craquer tandis que d’autres
lèvent l’ancre et quittent à moitié pleins.
Avec un si grand nombre de navires 
sur le fleuve, les capitaines du convoi,
des capitaines de marine marchande
expérimentés, n’ont pas l’intention de
demeurer sur place plus longtemps qu’il
n’est nécessaire; ce serait le pire endroit
pour une collision.

Trois jours sont nécessaires pour
remplir les 32 navires. Le convoi peut
enfin entamer la première étape de son
voyage, vers Gaspé pour rencontrer le
SS FLORIZEL, qui arrive de St. John’s 
avec le Newfoundland Regiment,
le SS CANADA, qui transporte le
Lincolnshire Regiment des Bermudes,
ainsi que les NSM CHARYBDIS,
DIANA,ECLIPSE et TALBOT.Ces derniers
défendront le convoi en cas d’attaque de
la puissante flotte allemande en haute
mer. Le 3 octobre, les navires sont séparés
en trois colonnes parallèles. Le convoi
est sous le commandement du Contre-
amiral Sir Rosslyn E. Weymss, dont le
bâtiment amiral est le CHARYBDIS.
Le Lcol Hughes en personne arrive au
dernier moment à bord d’un bruyant
remorqueur pour visiter chaque bâtiment
de transport et faire un discours d’adieu.

Quebec,
September 1914:

Soldiers of the 
first contingent 

of the Canadian
Expeditionary 
Force board a 

troopship bound 
for England.

Québec,
septembre 1914 :

Des soldats du
premier contingent du
Corps expéditionnaire

canadien embarquent
dans un transport de
troupes à destination

de l’Angleterre.

Quebec,
September 1914:
LCol Sam Hughes,
Minister of Militia 
and Defence, stamps
up the gangway 
of a troopship.

Québec,
septembre 1914 : 
Le Lcol Sam Hughes,
ministre de la Milice 
et de la Défense,
monte d’un pas lourd
sur la passerelle 
d’un transport de
troupes.

of the journey, to the Gaspé to meet 
the SS FLORIZEL out of St. John’s 
with the Newfoundland Regiment,
the SS CANADA, bringing a battalion 
of the Lincolnshire Regiment from
Bermuda, and HM Ships CHARYBDIS,
DIANA, ECLIPSE and TALBOT, which
will defend the convoy if it is attacked by
Germany’s mighty high seas fleet. On
October 3, the transports are organized
for the voyage in three parallel columns
under the command of Rear-Admiral 
Sir Rosslyn E. Weymss, with his flag 
in CHARYBDIS. At the last minute,
LCol Hughes himself arrives in a noisy
tugboat to visit each transport and give
a farewell speech.
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Fin de la présence canadienne en Bosnie
par le Maj Tony Keene

BANJA LUKA (Bosnie-Herzégovine) — Sur
fond de soleil couchant, trois cornemuseurs
canadiens prennent place sur les murs effrités
d’un vieux château turc. L’air de « Highland
Cathedral » retentit au-dessus des toits de
la ville des Balkans. C’est la fin de plus d’une
décennie de service et de sacrifice au nom
de la paix.

« Les Canadiens sont ici depuis 13 ans
maintenant. Ils ont eu de nombreux parte-
naires, mais leur mission est demeurée la
même : instaurer la paix et la stabilité dans la
région », a déclaré le ministre de la Défense,
M. Bill Graham. « Vingt-quatre Canadiens
ont perdu la vie dans ce pays, mais nous
sommes extrêmement fiers de ce que vous
avez accompli. »

Prononçant son allocution quelques instants
avant que le Brigadier-général Stuart Beare

passe le commandement de la Force
opérationnelle multinationale (Nord-Ouest)
[FOM(N.-O.)] au Brigadier britannique Mark
Dodson, M. Graham a souligné que l’événe-
ment marquait également la fin de la contri-
bution importante du Canada dans les Balkans.
En fait, l’escadron de reconnaissance canadien
quittera les lieux plus tard cette année.

« Nous les accueillerons chaleureusement
au pays pour qu’ils puissent se reposer,
s’entraîner et se regrouper afin d’être capables
de contribuer encore au maintien de la paix
dans le monde », a-t-il ajouté au sujet des mili-
taires revenant au Canada après leur mission
au sein de la Force de stabilisation de l’OTAN,
qui commence sa transformation en vue de
devenir la Force européenne en décembre.

Cornemuseur lors de la cérémonie qui a
eu lieu le 1er septembre, l’Adjudant-maître
Colin Norris est membre de la Musique de
l’Artillerie royale canadienne qui a joué au

cours de la soirée.Le Capitaine Robin Thibault
et le Lieutenant Mike Bisson, également corne-
museurs et soldats du maintien de la paix du
Royal Canadian Hussars servant au sein de
la FOM(N.-O.), sont venus se joindre à lui
sur les remparts, et plus tard, sur la scène.

« Je tiens à remercier nos pays partenaires
de m’avoir laissé travailler avec leurs plus
précieuses ressources, soit leurs soldats », a
affirmé le Bgén Beare, après avoir signé les
documents de passation de commandement.
« Je remercie également les plus de 
6 000 soldats venant de nombreux pays qui
ont formé mon commandement au cours
de la dernière année. »

Après un an en Bosnie, le Bgén Beare
revient au Canada pour devenir comman-
dant du Secteur de l’Ouest de la Force 
terrestre.

La FOM(N.-O.) est composée de trois
grands contingents du Royaume-Uni, du

Canada et de la Hollande et appuyée par des
militaires venant de différents pays comme
le Chili, la Nouvelle-Zélande, l’Autriche,
l’Australie, la Bulgarie, la Roumanie et la
Slovaquie. De plus, des soldats suisses
doivent arriver bientôt. Malgré le départ de
l’escadron de reconnaissance qui est formé
de membres du 12e Régiment blindé du
Canada, certains Canadiens demeureront au
sein de l’équipe de liaison et d’observation
et occuperont des postes d’état-major au
quartier général.

Les Canadiens sont d’abord arrivés en
Bosnie-Herzégovine au sein de la Force de
protection des Nations Unies en 1991 et ont
participé aux missions de la Force de mise
en œuvre (IFOR) et de la Force de stabilisation
de l’OTAN.
Le Maj Keene est réserviste aux affaires publiques et
vient de terminer sa quatrième affectation opération-
nelle en Bosnie-Herzégovine.

A Canadian sunset in Bosnia
By Maj Tony Keene

BANJA LUKA, Bosnia-Herzegovina —
Backlit by the setting sun September 1,
three Canadian pipers took post atop the
crumbling walls of an old Turkish castle. As
the sounds of “Highland Cathedral” were 
heard across the roofs of this Balkan 
city, the sun was also setting on more 
than a decade of service, and sacrifice, in the
cause of peace.

“It is now 13 years that Canadians 
have been here, with many partners 
but one mission, to bring peace and 

stability,” said Defence Minister Bill Graham.
“Twenty-four Canadians have lost their 
lives here, but we are extremely proud 
of what you have achieved.”

Speaking just before Brigadier-
General Stuart Beare handed over 
command of Multinational Task Force
Northwest [(MTF(NW)], to British
Brigadier Mark Dodson, the Mr. Graham
noted that the event also heralded 
the end of major Canadian involvement 
in the Balkans, with the withdrawal 
of the Canadian RECCE Squadron later 
this year.

“We welcome them all home, to rest,
retrain and regroup, so they can once again
contribute to the peace of the world,” he
said of the Canadians who are returning
from NATO’s Stabilization Force, as it begins
the process of transforming into European
Force in December.

Piping at the ceremony was Master
Warrant Officer Colin Norris, of the Royal
Canadian Artillery Band, who was joined by
two piping peacekeepers, Captain Robin
Thibault and Lieutenant Mike Bisson of the
Royal Canadian Hussars, both currently
serving with MTF(NW).

“My thanks to our partner nations for
letting me work with their most valuable
resource, their soldiers,” BGen Beare said
after signing over command.“And my thanks
to the more than 6 000 soldiers from many
nations that have made up my command
over the past year.”

BGen Beare returns to Canada to take
command of Land Force Western Area. He
has been in Bosnia for one year.

MTF (NW) is composed of three main
contingents, British, Canadian and Dutch. As
well there are personnel from such varied
nations as Chile, New Zealand, Austria,
Australia, Bulgari, Romania and Slovakia.
Swiss troops are expected to arrive soon.
Despite the departure of the RECCE
squadron, which is formed around elements
of 12e Régiment blindé du Canada, Canadians
will still remain with the Liaison and
Observation Teams (LOT) and in some staff
positions in the headquarters.

Canadians first entered Bosnia-Herzegovina
with the United Nations Protection Force
in 1991, and have served throughout the
mandates of the NATO Implementation
Force (IFOR) and SFOR.
Maj Keene is a Reserve PAO who has just completed
his fourth operational tour in Bosnia-Herzegovina.

par le Capt Mary Lee 
et le Sgt Amber Bineau

Le 8 août dernier, la menace d’un orage
imminent assombrissait le ciel du centre-
ville de Winnipeg lorsque des centaines
d’anciens combattants, de militaires et de
civils se sont rassemblés pour assister à un
service commémoratif en l’honneur des
gardiens de la paix canadiens du passé,
actuels et futurs.

Lors de la cérémonie, la filiale 
du Lieutenant-général R.R. Crabbe de
l’Association canadienne des vétérans des

forces des Nations Unies chargées du main-
tien de la paix a dévoilé le monument aux
gardiens de la paix, érigé en l’honneur de
ceux qui ont servi leur pays au nom de la
paix depuis la signature de la Charte des
Nations Unies en 1945.

Le monument se trouve sur le terrain
de l’assemblée législative du Manitoba,
près du monument de guerre et du 
monument interarmées des femmes 
militaires. Il est composé de trois colonnes.
Sur l’un des trois piliers est gravé « past »,
sur un autre « present » et sur le
troisième, « future », puisque le monument

représente les périodes pendant lesquelles
les Canadiens ont servi et continueront 
de servir dans les missions de maintien 
de la paix. Les piliers représentent 
aussi la force des membres des FC 
et de la GRC.

Norm Van Tassel, membre de la filiale du
Lgén R.R. Crabbe et instigateur de la 
création du monument a déclaré que le
projet avait pris un peu plus de deux ans à
se concrétiser et que sa réalisation 
était possible grâce à plusieurs dons 
d’associations d’anciens combattants et
d’organismes gouvernementaux.

La cérémonie a eu lieu une journée avant
le Jour des gardiens de la paix du Manitoba,
proclamé officiellement l’an dernier par le
gouvernement du Manitoba comme journée
commémorative pour les milliers de gardiens
de la paix qui ont servi le Canada et le
Manitoba. L’Association canadienne des
vétérans des forces des Nations Unies
chargées du maintien de la paix a joué un
rôle prépondérant dans la proclamation de 
la journée commémorative officielle.

Le Capt Lee est OAP à la 17e Escadre 
et le Sgt Bineau travaille aux Affaires publiques 
du 38 GBC.

Dévoilement du monument aux gardiens de la paix du Manitoba

By Capt Mary Lee and Sgt Amber Bineau

Sombre skies and the ominous threat of
thundershowers loomed over downtown
Winnipeg as hundreds of veterans,
service members and the public 
gathered for a celebratory memorial 
service on August 8 to recognize 
Canadian peacekeepers—past, present 
and future.

The ceremony unveiled the peacekeepers’
cairn by the Lieutenant-General R.R.Crabbe

Chapter of the Canadian Association of
Veterans in United Nations Peacekeeping
(CAVUNP) in dedication to those who
served their country in the cause for peace
since the signing of the United Nations
Charter in 1945.

Situated on the Manitoba Legislature
grounds near the War Monument 
and Women’s Tri-Service Monument,
this cairn is a three-pillar monument.
Inscribed on each pillar respectively 
are the words past, present and future 

to reflect the span of time Canadians 
have served and will serve in peacekeeping
missions. The pillars also represent 
the strength of the CF, as well as 
the RCMP.

Norm Van Tassel, a member of the 
LGen R.R. Crabbe Chapter and the 
inspiration behind the creation of the
cairn, said the project took a little 
over two years to complete and was 
made possible by several donations from
veterans and government organization.

The ceremony was celebrated 
just one day before Manitoba’s
Peacekeeping Day, a day that became 
official last year by the Manitoba 
government as a day of remembrance 
to the thousands of peacekeepers 
who have served both Canada and
Manitoba. CAVUNP was instrumental 
in the creation of this annual 
commemorative day.
Capt Lee is a PAO with 17 Wing and Sgt Bineau
is with 38 CBG PA.

Unveiling of Manitoba’s peacekeepers’ cairn

Le Mgén Virgil L. Packett, commandant de la SFOR, le Gén Ray Henault, chef 
d’état-major de la Défense, et M. Bill Graham, ministre de la Défense, figuraient 
parmi les participants à la cérémonie de passation de commandement pour 
le Bgén Stuart Beare, commandant de la Force opérationnelle multinationale (Nord-Ouest) 
en Bosnie-Herzégovine. Le Bgén Beare a transféré le pouvoir au Brigadier Mark Dodson 
du Royaume-Uni.

SFOR Commander, MGen Virgil L. Packett, Chief of the Defence Staff, Gen Ray Henault,
and the Defence Minister, Bill Graham, were among those attending a change 
of command parade for BGen Stuart Beare, the Commander Multinational Task 
Force Northwest in Bosnia-Herzegovina. BGen Beare transferred authority to 
Brigadier Mark Dodson of the United Kingdom.
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Unseating the defending champions in the semi-finals, the team from 8 Wing
Trenton won the CF National Ball Hockey Championship, defeating CFB
Valcartier 2-1. In a physical and emotionally charged game, pure drive, heart and
determination led the Trenton team to victory. The CF National Ball Hockey
Championship was held at CFB Borden from August 29 to September 2.

For complete results, including game and MVP photos, visit www.cfpsa-borden.ca.
The Canadian Forces Personnel Support Agency oversees the CF national sports
program and 13 national championships each year.

Après avoir battu les champions en titre en demi-finale, l’équipe de la 8e Escadre
Trenton a remporté le Championnat de hockey-balle des FC grâce à une victoire
de 2 à 1 contre la BFC Valcartier. Dans un match physique et rempli d’émotions,
le courage, l’ardeur et la détermination des joueurs de Trenton les ont menés à la
victoire. Le Championnat de hockey-balle des FC s’est déroulé à la BFC Borden
du 29 août au 2 septembre.

Pour les résultats complets, avec des photos du match et du joueur le plus utile,
consultez le site www.cfpsa-borden.ca. L’Agence de soutien du personnel des
Forces canadiennes supervise le programme national des sports des FC et les 
13 championnats nationaux qui ont lieu chaque année.

At the heart of CF sports: Air Command winner MCpl Darrell Shiels 
By Kristina Davis 

This is the second in a series of articles celebrat-
ing the achievements of CF athletes, coaches,
teams and officials who will be honoured at
the 16th Annual CF Sports Awards Ceremony.

It was the most challenging game of his
20-year career. The rink was full and the
energy was palpable. In fact, one hockey
team even had their unit band in tow. It was
the championship match-up for Exercise
STRONG CONTENDER, the annual sports
competition for 1 Canadian Mechanized
Brigade Group and the largest Army sports
competition of its kind in the CF.

Soldiers from across Western Canada,
upwards of 1 500 of them, travelled to
Edmonton Garrison to compete for 
the coveted title. And while Master
Corporal Darrell Shiels says he may not have
been the only Air Force member in the
building, he laughingly says he sure felt like it.
And he was the one refereeing the game.

This year MCpl Shiels is one of five officials
being honoured during the 16th Annual CF
Sports Awards Ceremony. The Air
Command winner from 4 Wing Cold Lake,
he is also up for CF Official of the Year.

Hosted by the Canadian Forces
Personnel Support Agency (CFPSA), with

Presenting sponsor SISIP Financial Services
(SISIP FS) and Gold sponsors The Royal
Canadian Legion, 3M Canada, Labatt
Breweries of Canada and CANJET Airlines,
Silver sponsors BMO Financial Group and
Moores Clothing For Men and Bronze
sponsors Xerox Canada and Dracks
Military Plaques, the ceremony is slated
for October 16 at the Ottawa Congress

Centre. The evening will also see the
induction of both CF Honour Roll and
Hall of Fame honourees.

MCpl Shiels says he was both surprised
and humbled by the recognition. “At the
same time,” he adds, “it’s something I like
to do.”

In fact, he loves it so much that he not
only officiates CF games, but is also heavily

involved in minor hockey. He says his
number one job on the ice is to preserve
the integrity of the game, while also making
sure the players are safe, and educating
both parents and coaches.

One game that stands out in his mind was
a bantam championship match-up in Lac
La Biche, Alta. He says the tournament
stands out because he actually threw the
goalie out of the game. Having hit another
player in the head with his stick,
MCpl Shiels excused him.

“The team that played without a 
goaltender,” he explains. “Actually came
back from 7-1 deficit and only lost 9-7.”
After the game, MCpl Shiels says the coach
actually thanked him for making the tough
call.“‘I wish somebody had done that earlier
in the season,’” lamented the coach.

As for training to be an official,MCpl Shiels
says he has been fortunate to have the
support of the Air Force in pursuing his
passion. In fact, he attended the CF Hockey
Officials course at the CFPSA Training
Centre at CFB Borden, both as a student
and as an instructor.“It’s the most beneficial
program being run in the country,” he says.

For more on the CF Sports Awards
Ceremony, visit www.cfpsa.com.
Ms.Davis is the media relations co-ordinator at CFPSA.

Le Cplc Darrell Shiels au cœur des sports dans 
les FC : le grand gagnant du Commandement aérien

par Kristina Davis 

Ceci est le deuxième d’une série d’articles
consacrés aux athlètes, aux entraîneurs, aux
équipes et aux officiels qui seront honorés
lors de la 16e Cérémonie annuelle du mérite
sportif des FC.

Ce fut le match le plus stimulant de sa
carrière de 20 ans. L’aréna était rempli, il y
avait de l’énergie dans l’air. Une des deux
équipes était même accompagnée de sa
fanfare. C’était le match de championnat 
de l’exercice STRONG CONTENDER,
la compétition sportive annuelle du 

1er Groupe-brigade mécanisé du Canada, et
la plus grande manifestation sportive du
genre dans les FC.

Des soldats de toutes les régions de
l’Ouest canadien – plus de 1 500 au total –
s’étaient rendus à la garnison d’Edmonton
dans l’espoir de remporter le titre convoité.
Le Caporal-chef Darrell Shiels n’était peut-
être pas le seul membre de la Force 
aérienne dans l’aréna, mais il avoue en riant
qu’il en avait l’impression.C’était lui l’arbitre
ce jour-là.

Cette année, le Cplc Shiels est l’un des
cinq officiels qui seront honorés lors de la
16e Cérémonie annuelle du mérite sportif
des FC. Membre de la 4e Escadre Cold
Lake, il est le grand gagnant de la Force
aérienne, et il est également sur les rangs
pour le titre d’officiel des FC de l’année.

La cérémonie est organisée par l’Agence
de soutien du personnel des Forces cana-
diennes (ASPFC), et les Services financiers
du RARM (SF RARM) sont le commanditaire
principal. Il y a trois autres catégories de
commanditaires : or (la Légion royale
canadienne, 3M Canada, les brasseries
Labatt du Canada et CANJET), argent (le
groupe financier BMO et Moores Vêtements
pour hommes) et bronze (Xerox Canada
et Dracks Military Plaques). La cérémonie
aura lieu le 16 octobre au Centre des
congrès d’Ottawa. Au cours de la soirée,
des militaires seront inscrits au Tableau
d’honneur et intronisés au Temple de la
renommée des sports des FC.

Le Cplc Shiels s’est dit à la fois surpris et
honoré de cette marque de reconnaissance.
« En plus, c’est pour un travail que j’aime »,
a-t-il ajouté.

En fait, il aime tellement ce travail qu’en
plus des matchs des FC, il arbitre de 
nombreux matchs de hockey junior. Il
estime que sa tâche principale sur la glace
est de préserver l’intégrité du sport et la
sécurité des joueurs, tout en éduquant les
parents et les entraîneurs.

Il y a un match en particulier dont le
souvenir reste gravé dans sa mémoire :
c’était un match de championnat Bantam
à Lac La Biche (Alb.). Au cours de cette
rencontre, le Cplc Shiels a expulsé le gardien
de but d’une des deux équipes pour avoir
frappé un joueur adverse à la tête avec
son bâton.

« L’équipe privée de son gardien de but
tirait de l’arrière par la marque de 7 à 1,mais
elle n’a finalement perdu que 9 à 7. » Après
le match, l’entraîneur de l’équipe perdante
a remercié le Cplc Shiels d’avoir pris cette
décision difficile. « Quelqu’un aurait dû le
faire plus tôt cette saison », a-t-il avoué
avec regret.

En ce qui concerne sa formation comme
arbitre, le Cplc Shiels reconnaît avoir eu
l’appui de la Force aérienne. En fait, il a
suivi le programme de formation des 
officiels de hockey du Centre d’instruction
de l’ASPFC, à la BFC Borden, et il a ensuite
participé à ce programme à titre d’instruc-
teur. « Selon moi, c’est le meilleur pro-
gramme du genre au Canada », a-t-il conclu.

Pour de plus amples renseignements
sur la Cérémonie du mérite sportif des FC,
consultez le site www.aspfc.com.
Mme Davis est coordonnatrice des relations avec les
médias à l’ASPFC.

MCpl Darrell Shiels
drops the puck
during a minor

hockey match-up.

Le Cplc Darrell
Shiels fait la mise

au jeu pendant 
un match de 

hockey mineur.

PTE/SDT CLESS HOWSE

MCpl/Cplc Darrell Shiels
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